ео ЕН ААА КАХИХИЫ 


х 
ЗА 18... ь <. 
икаФъ ы ГЕКИ Хх 
| поака | ввоза Х 
| № 5, :. х 
х Въ Петергофъ. < 
ооскккхххххкихххххххххххххх 


КЛЕМЕНТИН А 
ДЕЗОРМЬ 
ДрАдМА 
въ пяши* д БИС ШЕТЯХЪ, 
ПеревелЪ сЪ Французскаго 
` Ч лехксбй Малиново 


°С ВЬ первой разЪ представлена на 
МосковскомЪ публичномЪ шеатрЪ 
10 Маля , 1188 года. 


въ москвЪ, 


вЪ Типографи при Телдшо$ у Хр. 
Клауд{я 1189 хода, 
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ПА БИСТВУюЮЩияЯ ЛИЦА 


и Актеры. 


СИРВАНЪ ‚ г. Померанцезз. 

ВАЛЬВИЛЬ , сынЪ г. Сирвана , г. 
Сахаров5. | 

ФРАНВАЛЬ, отецЪ, г. Зальчикин$. 

ФРАНВАЛЬ ‚, сынЪ, г. Украсовз. 

ДЕЗОРМЪ, управишель г. Сирвана, 
Г. Чалинз, _ 


ГЕРМАНЪ, старой служишель г. 


Вальвиля ‚ г. Федотов? 
КАРЛЪ ‚, г. Угрюмовз. 7? слуги г. 
ЛУдОовиИкКЪ, г. Волковт. .} Сирвана. 


Два откупщика, Г. ОжогинБ и 


Вилиневской. 


_ КЛЕМЕНТИНА , дочь г. Сирвана , 


тгжа. М. Синявская. 


ЮЛЯ ‚ женщина пожилыхЪ л$шЬо 


воспишавшая Клеменшину, гжа. 
Померанцева. 

Слуги. 

Полицейская команда. 


_ ДБЯствТе происходишЪ ЕЪ замк$ г. Сирва- 


на за чешверть мили ошЪ уфзднаго 
Французскаго города. 


ще 


КЛЕМЕНТИНА 
и 
ДЕЗОРМЪ, 


ДРАМА. 


ДБИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


ТеашрЪ предсшавляешЪ богато убранную 
комнашу, на правой сторон дверь вЪ 
покои Клеменшины» по д$вую нахо- 
дишся комнаша назначенная для г. 
Франваля $ посрединЪ двойная дверь о 
чрезЪ кошорую проходяшЪ кЪ г. Сир- 
вану. На одной сшорон$ поставленЬ 
сшолЪ СБ ящиками для письменных 
АЪлЬ. ДЪФйсшвге начинаешся около семи 
часовЬ вечера. 


ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 
ДезормЪ. 


(одинЬ сидя за столошЪ ). 


ыы Я совс$мЪ не понимаю, ‘что дф- 


_лаю! (лребываеть н5сколько 
А | _ вре- 


Е а 
{ 2. ). гь 


времени в5 задумчивости $ облохее 
тясь на етолЪ, и закрызЪ седв 
лице обфими руины, лосл5 тяж= 
хазо вздоха говоритЪ : ) непремен+ | 
но должно .... непременно. ..’ 
... ТакЪ Клементина, должн®. 
отТ тебя. удалиться. .... Кле» 
ментина! навсегда должно ошкаа 
зашься отЪ тебя! .. .. ( оерету 
ся за перо.) Кажется все вЪ по- | 
рядк$; не чЧФМЪ будешЪ упре- 
кнушь меня. ...... Но какЪ я! | 
(фосивЪ перо)... АХЪ несчастной # 

разв$ шы не зналЪ себя @ Злопо- 
лучТе послфловаль за тобою ом 
самой колыбели , шо какЪ осм$- | 


ХИАСЯ Ш... НЫ 


НБП .....- сердце мое сверьхЪ 
чаянтя вовлеклось. .... Я и самВ . 
не знаю, какЬ это случилось. Когда. 
я началЪ разсуждать, пю уже быле 
_ поздно .. о. (ло нёкоторемз молча 
’ нёи еЪ великою живостёю вставЪ, про 
Ядижие тт) Но шеперь пора спасапты 

себя 


Е. | 5 у 
. 


себя ошЪ 6$дЪ, копорыя ми пред> 
стояшЪ; есть еще время, убфжавр 
ИЗЪ сего дома, возвратить оному 
тишину, которую я нарушилЪ. 
.... Чего мнЪ надфяться , когда 
я здБсь останусь $ “Я вооружу юную 
дЪВиЦУу КЪ нарушентю всЪхЪ обя- 
занностей $ сдфлаю ея ослушною 
повелфнТямЪ ошцаз вЪ конецЪ 
’. погублю себя и ея, питая шо за- 
блужденте, копорое обфихЪ насЪ 
обольстило. Исторгну ея изЪ ро- 
дишельскихВ обЪфяшй для того, 
чтобЪ присоединила она судьбу 
свою кБ учасши несчасшнаго, ко= 
порой какЪ бы безвиненВ ни былЪ, 
но считаепкя виновнымЪ , кошо-. 
раго семфйсшво отринуло, кото- 
раго отшецЪ изгналЪ изЪ дома сво- 
его „ котораго друзья предали заб- 
вентю, и для котораго гореств 
сл$лалась безпрерывнымЪ чувстшво- 
’ ваитемЪ. .. .. Побфгу ... это 
_ веобходимо. ..... О родитель 
ы Аз мой 


Сс › 


мой!,... колико шы долженЪ 
упрекать себя ! ° ( складывает» 
думали) удалимся. .......Я^ 
властенЪ самЪ вЪ себф; .... но 
‘сердце мое!.... ужасная жер- 
шва !.. . честь шого тшребуешЪ. 


ЯВЛЕНТЕ п. 
Юл1я и Дезормь. ‚ 


ЮлТЯ. (печально), 


° ТосподинЪ ДезормЪ ‚, барышня 
просишЪ ‘не можишель вы сЪ нею 
повидатьсяе....АхЪ сударь! ... 
ДезормЪ. —сеЪвезпокой- 

сшвомЪ ), 

Что шакое Юлтя‹ 
ЮлЕл. 


Клементина ‚ вЪ шакомЪ ошча- 
яни !... . вы ужаснетесь. 


ДезормЪ. 


Увы ! 
Юлгя. 


и» 
Ю лЕя. 


"Теперь шолько вышелЪ ощЪ нея 
башющка. .... 


Дезор и ъ. 
Что такое! 
Юля. 


ОнЪ приходилЪ сказашь ей о 
пруБздБ жениха ея. .... ОтецЪ 
эпаго молодаго человзка пртБдешЪ 
нонишной день. 


ДезормЪ. —(задыхаю- 

щимся голосом. ) 

"ТакЪ, нонишней вечерЪ. ... Я 
это знаю. ... (вынимает часы 
свои) Теперь семь часовЬ..... 
черезЬ часЪ онЪ будетЪ зд5сь. .. 
`..А сынЪ его прБдешЬ завтра. 


_ЮлЕя 
ГосподинЪ СирванЪ , лишь оста- 
вилЪ Клеменшину ‚ шо и пофхалЪ 


на всшр$фчу старинному своему 
р ‚прт- * 


5) 


пртятелю. .... КакЪ ни плакала 
дочь” егоз Что ни говорила ему 
прошивЪ такого брака „ кошорой 
для. нея ужасенЪъ, какЪ она ни 
просила !.... ничто‘ не могло 
его убЪдить.. ... "Теперь нышЪ 
уже никакой надежды , вы должны 
разлучинться на вки. 


д 6зорм В, изпустивь 
шяжкой вздох.) 


_ На вфки ! 
аа лм 


Збылось то наконенВ , чего я 
всегда ожилала отЪ любви‘ вашей. 
Недостаточное состоян{е ваше, и 
незнатность запрещали вамр ду- 
машь о Клементин$ , `она шакже 
не должна была обЪ вас мы. 
слишь $ а мн$ хошябЪ давно над- 
л5жало повфлашь вату шайну. .. 
.. Но я всегда ея хранила: н$- 
жная привязанность моя ЕЪ сей 
АВВИЦЬ, оаеря взросла на рукахЪ _ 
МОИХЪЬ во 


> ‚6 


в. › — абсаи бака ода об волне, АЗ 


ст 


мойхЪ , слезы ея, ваши уб$жде- 


нтя ‚ почшенТе ‚ которое вы прт- 
обрели ошЪ меня, и дружба... 
меня ослепили. Вы пишали себя 
надеждою, я также предала-в 
тому м5$чтантю, которое льстило 
вамЪ счасттемЪ. . .. ЯшошЪ слу- 
чай все обратилЪ вЪ.нич'поз поз- 
дно уже вижу свою ошибку.... 
Я цБлой вфкЪ буду шфыЪ упре- 
кать себя. Вы сЪ Клеменшиной 
также должны безпресшанно ви- 
нишь меня, Олно слово остано-= 
вило бы васЪ на краю пропасши 3 
а шеперь оная разверзлась, и всЗ- 
му слабосшв моя виною. . 


ДезормъЪ. 

Я уже сказалЪ шеб$ Юлтя, что 
порода моя даешЪ мн$ право шре- 
бовашь за себя Клеменшину. ... 
КоглабЪ судбина не столь яросп- 
но устремилась гнать меня, 
пюбЪ ей нестшыдно было назы- 

А+ ваптье 


сз > 

ваться моею супругою. .. ; Боль 
ше я не могу ничего сказать . . 
.. но шы правду говоришь, нась 
все разлучаешЪ. .... Я повину- 
юсь жребтю своему .... Изв5сш- 
но ли по крайней МЕр$ шеперь , 
кшо будетЪ ея супругомЪ & 


Ю лтя. 
Это до сихЪ порЪ содержишся 
вБ шайнЪ. Одно шолько пю могла 
я пров5дашь , что онБ сынЪ нБ- 
котораго Президента вЪ Гренобль- 
скомЬ Парламёнт$. 


ДезормЪ. —(тороплиюо.) 

ОнЪ изЪ Гренобля, говоришь шы$ 
{про сея) меня узнаютЪ. .... 
ПобфжимЪ $ не для чего м5шашьь 


Юля. 
Чшо вы говорнте $ 
аз ормъ. съ узи 


емЪ. ) 
Юлтя ... поди кЪ своей бары- 


щн$.... скажи ей. ‹... Чо 


Е 


г 
р 


сэ) 


— Ия чрезм$рно желаю СЪ нею ви- 


дишься. Га. 
"Юл тя. 

АХЪ ! сударь, я очень опаса- 
св ‚ чтобЪ изБ этаго .произше- 
сшвтя не вышло для нея чего ни- 
будь вр$фднаго. Вы знаеше каковЪ 
господинЪ СирванЪ. Правда › что 
онЪ любишЪ дБшей своих , но 
когда осерлится , шо не помнишЪ 
самЪ себя и ничего не щадит? $ 
хотя и не продолжишеленЪ быва- 


‚етЪ гн$вЪ его, шолько ужасно. 


выдерживашь вЬ началахЪ его из- 
сшупленте. . 


Дезорм т. 


`, ОнЪ неисшовЪ когда раздражит- 


ся, я это знаю ‚, но при всмЬ о 


томЪ он добродушенЪ и чувстви- 
ИНЬ... мя... рее 
покидай Клементину ‚ ей нужно 
утфшенте. . 


я : А | Юлгя, 


ср 
Юл/я. 

Вы власшны надЪ ея сердцемЪ, 
ош васЪ зависишЪ благополучте 
ея. Пожершвуйше ей любовтю , 
которая обфимЪ вамЪ служишЪ 
КЬ одной только горести. Пого- 
ворипе ей... . представте ей. 
.... Я васЪ знаю, вы оп эта- 
го, по честности вашей, не ош- 
кажип!есь. 

Дез орм >. (сЪ твер= 


досештю и вздохнувь. } 
Я исполню ‚, Чо миф долгЪ цо* 


эзел$ваетЪ. 


ЯВ ЛЕНТЕ 111. 


ДезормъЪ. (солинЪ.) 

'& ПоджимаетЪ руки, лице ето должно вы- 
разишь волнен?е души. НФеколько ми= 
нушЪ стоишЪ не подвиженЪ , пошомЪ 
5 росазтся вЪ кре“ла. Молчанте его пре» 
рывается тяжкими тздохами» вставший 

ВЪ другЬ › говоришЪ. ) 
Н$фшЪ, я не буду свилтелемЪ 
благополучфя моего соперника... 
ге эща, 


а. 


эта мысль ужасна! кто онЪ 
таковЪ ! какой счастливой смерт- 
ной похищаетЪ у меня шо, что. 
я люблю и что буду любить до 
послфдняго моего издыхантя? ОнЬ 
родился вЪ Гренобл ... ошецЪ 
его ФлитЪ (сЪ нимЪ сюда... 
отпецЪ его конечно любит Ъ ! желая 
благополуч1я своему сыну, онЪ 
испрашивает? за него Клементину 
и далеп?Ь ему вЪ супругил по что 
природа  сошворила  соверщенн?й- 
шаго.. АхЬ родитель мой, когдабЪ - 
не осл$пился ты навётами злоб- 
ной мачихи и не попустилЪ ей 
овлад$ть собою, ябы мог шакже, 
какЪ и сей юноша, искать своего 
счасття ! шы бы предускорилЪ мо- 
‚ его соперчика! я бы получилЪ 
° Клементину  изЪ рукЪ швоихЪ! 
Гы бы даровалЪ мн8 сокровище 
превосходящее самую жизнь, ког- 
дабЪ сочешалЪ сына своего сЪ ша- 
кою дфвицею ‚ безЪ которой онЪ 

а 55 не 


9) 


не можешЪ бышь счасшливь. Но 
какая  преврашность! родитель 
мой, ты низвергЪ на меня 
бремя. прокляштя своего! шы меня 
изгналЪ и ‘удалилБ сЪ глаз сво- 
ихЪ ... Злополучте досшалось 
мн$ вЪ удБлЬ 3 слезы и сокруше- 
нте предназначены мн$ на цфлую 
жизнь ! ... Великтй Боже! кЪ 
пеб$ взываю ‚, укр$пи и не от- 
рини меня ... КогдабЪ гласЪ 
швой ВоПТЮЩИЙ сердцу моему не 
удержалЪ дерзновенной руки моей 
.... Меня бы давно уже небыло 
и ябы пересталЪ тшерзашься ! Не 
уже ли шы, даруя мн$ жизнь, сое 
дБлалЬ оную бичемЪ гн$ва своего 
и ‘не прекращаешь дней моихЬ 
для шого, чтобЪ продлились одни 
только мучентя? — 


3 


ЯВЛЕ. 


Е сз 
ЯВЛЕНТЕ ТИ. 
ДезормЪ ‚ Лудовикъ. 


Лудовикъ. 


| ГосподинЪ ДезормЪ, ошкупщики 
принесли вамБ деньги. ( Дезорм5 
одблокотясь на ручку у креселъ з 
погружается 65 великую задумчи- 
в06тЪ, не видитЪ ничего и че 
слышит. „Лудовик5 кричитЬ ему 
на ухо) ГосподинЪ ДезормЪ !... 


Дезор мъ. свЬ смущени.) 
Что такое $ 


Лу доО6ви К Ъь (про евё к.) 


Как онЪ смущенЪ! ... (8 
слух ) ошкупщики принесли шБ 
денги, обЪ копорыхЪ имЪ при“. 
казано. | 


Дезормъ. (‹ ЕЪ волненти.) 


Ца... . жорошю ..2е они 
ЗАБсь! ... ( лриходя 65 себя) 
впусти ихЪ сю. Я приму отЪ 

> нихЪ 


С = › 
нихЪ деньги .... (лро себя) надо 
преодол шь свою ОР 


я у доб ИКЪ. (поглядывая 
на него, говоритЪ про себя.) 


У этаго молодца сЪЬ икоторагое 
времени есшь кактя нибудь за- 
мыслы .... (ОУ пасть 5» 
сколько назад и потом опять 
возвралцаетея) Не знаеше ли вы, 
возврашился ли домой ГосподинЪ 
Вальвиль ‹ Башюшка его. спраши- 
валЪ. | 


Дезормф, (ъ задумчиво» 
сти, ) 


Кто! Вальвилье .... брашЪ 
Клементины С 


Лудовикъ. 


"'ГакЪ, сударь, барышнинЪ бра“ 
шецЪ. ... (лро себя) ЖелалЪ бы 
я знашь, о6бЪ чемЪ онЬ шакъЪ за- 
думался. 


Ну» 


йе 


{ 5) 


а 
в а Ъ, (также вЪ за» 
думчивосити, ^ 


Я его цБлой вечерЪ не видал, 
Лудовикъ 


ЗдАБшней замокЪ блиско ошЪ 
города, и есшьли онЪ поБхалЪ 
туда, Шо надобно думать , что 
`’КВ ужину  возврапишся домой. 
(Видя, что Дезорм$ ему не от- 
в$част$® ) ОнЪ конечно помфшался 
.... Сотхупщихам$ ) Взойдите 
сюда, господинЪ ДезормЪ примешЪ, 
отЪ васЪ деньги ( выходит5, ло- 
_ бмалтризая зна Дезорма и охазывая 
удивленёе св0е 0 ег0 задумчивости, 


ЯВЛЕНТГЕ У. 
ЯезориЪ ‚ два Ошкулщика. . 
Первой откулщикъ. 


Заравствуйте г. ДезормРз не 
бранише ли вы насЪ, чию мы 
н5> 


#>-м м учи чи ыы оч С ЧА 


8 - 
иБсколько замфшкалисьз однакожЪ 
мы вчера шюлько получили ваше 
ПИСЬМО. 

Яезормъ. 

Я и самЪ друзья мои также 
вчера узналЪ , чшо г. Сирвану 
понадобилась ша сумма денегЪ , 
которую я оп васЪ пошребовалЪ. 


Другой откулщикЪ. 
ВошЪ она, мы принесли. 


ДезормъЪ. 


Я думаю ‚ что СЪ шебя слБду- 
етъЪ получишь ПЯШЬ  ШыЫСЯчЧБ 
франковЪ. 


Первой откулпщикф. 


А оШЪ меня должно принять 
семь.  НамЪ бы нужно было, 
тосполинЪ ДезормЪ , сдфлашь н$- 
которую уступку, или ‘по край-о 
ней м$рБ отсрочку з сами знаеше 
какой неурожай былЪ нонишнаго 
года. 

Другой 


я) . 
Другой ошкулщикъ. 


КогдабЪ намЪ не помогли ‚ тобЪ 
негдф$ было взяшь. 


Дезор мъ. 
‚ Будьте увфрены, естьли бы за- 


висило ош меня, я бы вамЬ 
отсрочил Б. 4 
Первой откулщикф. 
О! мы знаемЪ это $ вы добры 
и жалосшливы , когда вы разбога- 
т$ете и будише имфшь у. себя 
помфсшья ‚, шо счастливы ваши 
_ошкупщики ! вы примеше участе 
ВЪ ихЪ нуждахВ, Вы ни Чего не 
пропусшише безБ внимантя и раз3> 
_смотр$нтя. Вы будише знать 
чего. сшоишЪ шрудЪ, и Что зез 
мля, хошя всегда орошаешся наз 
шимЪ пошомЪ , но Часто вЪ на- 
деждф насЪ обманываешЪ $з кпию у 
}  васЪ ея ошкупишЪ , вы нё пошрё- 
буете у шБХЪ. многаго, вЪ шо 
3 Б _ время 


Св > 


время когда они сами ни чего не 
получашЪ .... Вы будише имБ 
вм$сшо опща, и они сшанушЪ мо- 
лишь за васЪ Бога. — Для чего бо- 
гатыя люди не вс шаковы ! 


Дезорм >. 

Я васЪ благодарю, друзья мои , 
за хорошбе обо мн мнфнте. Г, 
СирванЪ также очень доброй но- 
мБщикЬ, КЪ несчаспйю вашему 
ему никакЪ нельзя было обой» 
шишся безъ этихЪ . денегЪ. ОнЪ 
не для себя ихЬ пошребовалЪ , но 
для одолжен?я одного изЪ друзей 
своихЬ. 

Другой откулщикъ. 

Когда шакЬ, я обЪ риюомЪ не 
жалею. | 

д взорм Ъ. (говоря сЪ ними, 
петомЪ пишешЪ квишан* 
цти и ешдаетЪ ихЪ.) 

ЗВошЪ  швоя квишанцтя. ... 
ТакЪъЪ, эпо ша....а вшЪ и 
[11:7 © ЧТер- 


5): 
Первой откулщикЪ. 
Много благодарствую. 


Другой откулщикЪъ, 

Теперь я на нЪсколько рее 
расквитался. 

Дезормъ. 
‚Вы не ошправишесь нонче вЪ 
НОЧЬ $ 
Другой откулщикъ. 

НьъшЬ ‚’ шеперь уже смерклосв 

‚... Завтра чемЪ свфтЪ. 
Первой откулщикъ, 

Мы вамЪ м$шаемЪ ‚, можептЬ 
бышь у васЪ есть м Прощай 
г. р 

_ Другой откулщикъ, 

Прощайте, прошу содержать 
насЪ вЪ своей милосши. 

Дезорм Ъ. 

Прощайте друзья мои. | 

Б 3 ЯВЛЕ- 


Со > 
ЯВЛЕНТЕ \. 


ДезормЪъ, одинЪ, Кдаз 
‘дешь мешки ЕБ ящикЪ 5 
которой не закрываешЬ › 
и н$5сколько подумавЪ, гоз 
воритЪ : 

НьшЬ, я не пойду кЪ Клемен- 
шин .... она не знаетЪ ‚ чше_ 
я нонишную но#ь долженЪ ош- 
правишься в пушь. ... СтшанешЪ 
ли сшолько силЪ моихЪ,; чшобЪ 


° скрыниь шо ошЪ неее .... 


АхЪъ! она примфтитшЪ это изБ 
тлазь моихЪ , ей скажешЪ шо 
сердце мое... . горесть ея и 
слезы! ... я не пойду кЪ ней. 
... Яо послужишЪ кБ гибели 
моей .... письмо извфстишЪЬ ея 
о шомЪ , чёго языкЪ мой не мо- 
жеш?Ъ сказать: я не увижу слезЪ 
ея. ... Она равном$рно не будешЪ 
свид5тельницею ошчаянтя моего. 
Кшо-по идешъ! .„. . о (ви4565 
В лементину, торопливо встаетЪ ) 

Это 


См 
это она .. . (сБ невольною радо- 
_сътгю ) И шакЪ я ея еще увижу. 


РЕ НТЕ. УТ. 
Клементина, ДезормъЪ. 
Дезормъ. ИденЪ кЪ 


ней на ветр$чу 5 она пла- 
четь и отворачивается 
отЪ Дезориа, чцгобЪ скрыть. 
свои слезы. — 
Клементина! Боже мой! вЪ ка- 
комЬ шы сосшоянти! Ради Бога 
успокой себя, горесшь швоя меня 
поражаешЪ. 


Клементина. (стеши.) 


АхЪ! ДезормЪ ! шы меня поки- 
даешь .... шы оставляешь меня 
одну на смершельное мученте. .. 
... Ты соглашаешся на мое не- 
счасште ! ... Не шыли всегда го- 
варивалЪ мн, чшо по’ сосшоян?ю 
своему ‚, можешь требовать. ‘руки 
моей 2 _ 

Бз ‚ де- 


( 22) 
дезормъ. 


Это правда, что я рожденЪ опгБ 
такого ошца, которой занимаешЪ 
‚знашной чинЪ вЪ одномЪ изЪ пер- 
выхР городовБ Королевства: я бла- 
городной крови $ имя предковЪ мо- 
ихЪ извфсшно. .. о. Но ошЪ шого 
я ни счастшлив$е. 


Клементина, 


Для чего шы всогда таился 
ошШЪ меня , и не ошкрылЪ мн$ 
своихЪ бфдствтй 2 Для чего не из- 
вёстилВ шы о том моего роди- 
шеля 2 Он бы моГЪ бышь для 
тебя полезенЪ. 


дДезормъ.. 


Я длолженЪ вЪ шайн$ страдать 
и не ошкрывать того, читю на» 
нести можешь стыдЪ поюму, ошь 
кошораго я получилЪ жизнь. Мачи- 
‚ ха причиною всего моего несчасття. 
‚... Ошецъ мой богошворихлЪ 

ея › 


( 25) 
ея, и пожершвовалЪ ей мною 3 
проступки мои происходили ошЪ 
неразсмоштришельности ‚ которой 
подвержена юность, Мачиха моя, 
желая доставить право перворо- 
ждентя сыну своему, которой былВ 
единымЪ плодомЪ ихЪ брака, 
оклев5Бшала меня. опщу. ОнЪ ей 
пов$рилЬ. Я шакЪ горделиво по- 
ступилЪ вБ семЪ случав, чшо, не 
стараясь упрашивать , осмфлился 
защищать свою невинность и свои 
права , можешь бышь сЪ излишнею 
торячносп!ю ‚ мн$ приписали ужа- 
снйш!я умыслы $ не было гну- 
сности , копторой бы не взвели на 
меня. И ТЕАЕ мой, будучи по- 
буждаемЪ наговорами жены ‘своей 
и безпрестанно ' огорчаемЬ ,‘ из- 
‘тналЬ меня изЪ дому своего и 
проклялР, с 

Клементина. 5 

КакЪ можешЪ отецЪ бышь то- — 
лико жестокосердЪ кБ своему рож- 
дентю ! Б 4 Де>’, 


: Е э@ ) 
- дезормъ. 

Свфлавр нечаянно , чшо хошят® 
лишить меня свободы , я бЪжалЪ 
ошЪ шфхЪ м5етЪ ‚ в кошорыхЪ 
родился. Скишаясь долгое время, 
наконец я пришелЪЬ сюдаз уви- 
д5л Б шебя ‚ полюбил и забылЪ 
вс$ свой несчаспИя. Званфе управи- 
шеля ‚ хошя и неприлично было 
мн$ ‚, по моему рождентю ‚, но при- 
ближая кЪ шебЪ ‚ оно показалось 
для меня почшеннымЪ. Я пред- 
ставленЪ былЪ г. Сирвану н$* 
копорымЪ престарелымЪ войномЪ, 
‘которой спюлько зналЬ меня, чио 
могЪ ему ручашься за мое пове- 
‚ денте, онЪ меня принялЪ ... 
‘Тщетно до сихБ порЪ надфялся. 
ошЪ времени и счасшйя вБ дБлахЬ 
своихБ шакой перемфнё, копораябЪ 
позволила ми5 искашь руки тво» 


ей! 


Е леменз*_ 


( 25 ) 
К ле меншти на. 


‚Но для ‘чего шы не сшарал- 
ся оправдашься, предъ опщемьЬ 
евоимЬ $ 


ДезормъЪ. 


_ Письма мои перехватывали „ 
старантя друзей моихЪ оставались 
безплодными $ я такЪ ошчаялся ‚,. 
что боле не предпринималЪ ни 
_ чего 3 семь лБшЬ, какЪ я не имфю 
никакого извфсш!я о моемЪ семей- 
ств$ 3 И скоро минешЪ одиннат- 
цашь, какБ я изринушЪ изБ 
недрЪ его. 


К лементи на. 
Несчастной ! сЪ такими добро- 
дБшелями ! ее 
д езорм $. 


_  КогдабЪ доброд$тель не была 
° наградою сама по себф ‚ шобЪ ни 
_ КЪ чему не служило бышь добро- 
Бъ дшель- 


( 26 ) 
дБшельнымЪ. ‚..Я не вЬ силах. 
переносить одной только  швоей 
горести. Прости меня, чшо а 
спюлько бЪдЬ нанесЪ шебЪ?... 


К лемен тина. 


Судьба моя шакова, чпю вЪчно 
мн стоадашь. .,... =: я не 
виню, шебя. 

Дезор мъ. ^ 


АХЪ ! не шерзай моего сердца 
такими словами . .. (съ усилёемЪ)) 


Ты никогда небудешь моею, я | 


также не могу бышь швоимЪ. 


Клементина. 


Ты ли это мнФ говоришв!... 
жестокой !.... АХЪ! шы пра- 
вду говоришь. Повшоряй мн$, 
чшо я никогда не буду шШвоею. 
.... Но какЪЬ могли мы осл$-= 
питься @ КакЪ мы эшаго не пред» 
видфли 8 ..,. Я шебя не упре- 
каю ‚ сердце мое прежде воспла- 

мени- 


(м 

менилось: я всему виною.... 
родитель мой сказалЪ, ... что 
черезЪъ шри дни.... АхЪ! Де- 
зорм5, мн нуженЪ — шеперь 
‚ ДрРУГЪ ‚ которой бы подалЪ руку 
помощи : тебя я прошу з успокой 
колеблемый мой духЪ 3 будь мнБ 
помощникомЪ, и покровителемБ 
‚.. защити меня ошЪ самаго себя! 
когда я не могу бышь швоею, шо 
изл$чи сердце мое ошЪ любви, 
которая составляла мое блажен- 
сптво $ говори, я ни на кого, кромЪ 
тебя не надеюсь; ни кто кром$ 
Дезорма ‚ меня не успокоитЪ , его 
шолько швердость можеть при- 
дашь мн$ силы. 


Дезормт- (съ вольцинЪ 
усил1емЪ.) 


_, Ошсушствте ‚ время и разсужде- 
нте перемфняшЪ в шебф чув- 
ствовамтя и должность обратить 
ИхЪ КЪ другому.... Ты сама уви- 

див, 


а С? 


дишБ, чшо разсудокЪ возмеш № 
верхЪ. 
Е лементина. (смотря 
на него пристально. ) 
Ты думаешь , чшо время пере- 
мфниШЪ мою горячность кЪ теб$ , 
по этоту время и швою ны 
изтребиптЪ 
Дезор мъ. неныае ВЖЕ, 
говоришФ страсшно.) 
Я! чтобЪ я! пересталЪ любить 
тебя. НЪшЪ никогда! ...(пришедь | 
в5 сея) но я забываюсь .... 
чрез шри.дни, сударыня , другой 
будеш имБ5щь право. изд ващимЪ 
сердцемЪ. 


К ле мен тина. 

Какое право ! можно ли насилте 
называшь правомЪ?. 
дезормъ. 

ЯЭпю правда, что душа наша 
свободна $ но она должна жертво- 


вать з 


Ем 
_ зать свободою своею обществен- 
нымЪ обязанносшямЪ , ей надле- 
`ЖиИПУЬ безпресшанно превозмогать 
’ свои страсти $ когда усилТе шя- 
° тостно , то коль пруятно сказать 
’ самому . себБ! меня окружающЪ 
 сузщества , коихЪ все благополучте 
зависило ошЪ меня, шрудно мн%Ъ 
’было имЪ доставить оноез но я, 
° противоборсшвуя сама себф , пре-. 
’ одолела себя, они счастливы 
мною. ВошЪ Клеменшина ‚, что 
швы скажешь з смошря на своего 
супруга ‚ на дыпей своихЪ и на 
отца, своего $ ть. будешь спокойна , 
вспомянешь иногда обо мнф, не’ 
’ чувсшвуя Ни чего кром5 сожале- 
_ НЯ. 
Клементина. 

°— АХЪ! другЪ мой, шы мало у» 
°СПВАЪ вБ своем  предпруяшти. 
‚.. о. Ты  умножилБ  почше 
не ; кошюрое я кЪ пёбф имБла, 

| но 


(С т >) 
но ме ослабилЪ любви моей кВ 
себ$. 


дДезорм ъ. 
АХЪ ‚, сударыня 2 


Клементина. (сЪ примбше 

нымЪ усилтемЪ, ) 

Я все упошреблю чшобЪ пре- 
одолЬшь.... хошя и Не над$- 
05, но буду принуждать себя. 
‚ - .. (Сс великим участгемЪ) 
А шы?.... скажи мн$..... 
“Чо шы намфренф предпринять? 

‚ ДезормъЪ. 

Честному челов$ку всегда ош- 
кромтшы способы для избфжантя не- 
имущества. Теперь время военное, 
я уже былЪ вЪ служб$, шо опяшь 
всштуплю вБ оную $ хошя мнБ из- 
вЪешно ‚ Что счаспйе оружтя м5- 
дленно$ я знаю шакже , что хра-. 
бросшь нер$дко бываешЪ вЪ. заб-. 
венти 3 но не смотря ни начто , 
по- 


| 


м 


похвально служить своему ошече- 
ству. | 


Клементина. 


Улались , бги ошЪ меня, будь 
пол$зенЪ Государству $ но соблю- 
дай жизнь свою ‚ она для меня 
драгоц%нна ! помни Клеменшину › 
которая вЪ вФкЪ шебя не забу- 
дешь. ... Прощай , ДезормЪ ... 
прощай. ...Состоян1е швое равно 
СЪ моим и ябы могла бышь 
за тобою3 но гоненТе отца тво- 
его!. ... Прости... мы скоро 
разлучимся. Люблю шебЯ.... 
а буду супругою другаго! 

(Она мФдленно удаляетея , смотря без= 
пресшанно на Дезорма. ОнЪ горестно 
сопровождаетЪ ея евоими взорами 5 06 
дЗлающЪ знакЪ, чрезЪ которой обнару= 


живаешся ихЬ ошчаянте. Клементина 
уходишЪ ЕЬ свою комнашу. ) 


ее. 
ЯВ Е НЕЕ ИЕ 


Дезорм Ъ. ( один: ) 


О добродфшель! о должность | 
ужель вы удовлешворены ? совер- 
шена ли шеперь жертва, Всё 
кончено , я просшился сЪ нею на 
вфки. Должно ошдашь это письмо 
`Юлти..... Она вручитЪ его д$- 
виц5 СирванЪ ‚ когда меня здёсв 
не будешЪ. .... Увы! нонишную 
ночь я улалЮсь ошсюда! . .. ВБ 
посл$днй уже разЪ Клементина 
будешь итьт слышать о бесчастномЪ 
Дезорм$. — Счошы мои вЪ порядк$, 
теперь я могу. .... На дворв 
кто-то взЪЪхалЬ!.... Не ужли. 
эпос... о. (С подходит къ око- 
нику) пПочшовая коляска! .... 
И шакБ н5шШЪБ боле надежды. ... 
Это ошецЪ жениха Клеменшины. 
`.... Не для чего отлагашь уда: 
лимся .... Но я забыль. ...- 
АХЪ ! нБшЪ должно бфжашь. На 


Уч _ 


& 


Сс 3) 


Что подвергать себя распросамЪ 2 
_... пожишки мои отданы будушЪ 
° посл. .... Деньги ши отнесу 
ВЬ кладовую , а ключь отошлю 
господину Сирвану , когда... .. 


= 


вл. Е ЫтТ. И. т. 
дДдезормъЪ, Юля. 
ЮлЕя, 

‚Президенпт?ЪЪ уже пруБхалЪ и 
выходитЪ изЬ коляски. Яша ком- 
наша для него назначена $ онЪ 


сей часЪ войдешЪ сюда... . вы 
увидише его. ... вы узнаете, — 
Дезормъ. 

(Когда входишЪ ЮлЁя, онЪ стоишЪ предЪ 
ошкрышымЪ у сшола ящикомЪ , имфи 
подЪ рукою два мешка СЪ денгами у 
онЪ тошовился взять два остальныя ь 
какЬ , выслушав Юл1ю и усшрашась у 
опяшь броваешЪ деньги ЕБ ящикЪ, зад= 


вигаешЪ его, не вынувЬ ключа, и 
СЪ ведикимЪ смущенемЪЬ говоришЪ ей. ) 


В АХхЪ! 


< 54) Е 

АХЪ! Боже мой! нешЪ..... 

я ие вЪ силахЬ... < Юмя!,.. 

здБлай дружбу, ошдай письмо это 
Клементин$. 


Ю лгя. 
ОшЪ васЪ? 
ДдезормЪ 
Да. 
Юлхгя. 
"Теперь отдашь с 
Дезорм 3. 


НЕШЬ › нёшЪ.... ахБ Юлля* 
сдБлай милосшь. ... Нонче вЪ 
вечеру. ... или ночью .... 
нБотЪ › ошдай ей завитра. 


ЮлЕя. 
Хорошо ‚ завтра. 


ДезормЪ. (едва можешЪ 
вымолвить, ) 

Прощай , Юля. 

; Юлгя, 


Е жа 


Юля. | 
КакЪ это! Вы никогда не во?- 
врашиштесь 
ДезормъЪ: столосомЪ пре- 


рывающимея вехлипыва. 
нтями. ) 


Не покидай ея... . ИмЪй обЪ 
ней попеченте .... уш$шай ея 
.... Я никогда не забуду того, 
что шы для меня зд$лала.... 
Скажи ей.... что она ни на 
минушу не выдешЪ изЪ сердца 
‘моего ... до самой смерши’. .. 
Ахъ! ЮМЯ...: прощай .... 
слезы мои говоряшЪ шебЪ за меня 
... $ но я должен - ‚> про- 
сти: 


лен ев 


Ю я 7 я. { одна.) 
Несчастная Клементина! ... ИЗЪ 
огорчентя его заключишь должно , 
что они вфчно не УВидЯИтЬ другЪ 


друга. _ 
В2 ЯВлЕ- 


с 36 › 
ЯВЛЕНТЕ Ху 
Юл1я, Герман в 
Германъ. 


Не знаешь ли ЮлТя`, гад Валь 
виль Башюшка его давно уже 
спрашиваетЪ. 

Юлтя. 


Я не знаю. ОФньЬ всегда возвра- 
щался домой прежде ‘ночи... . 
Это странно! ГосподинЬ швой | 
начинаешЪ поршишся. 7 


Гермавъ, 

Когда г. СирванЪ узнаешЪ ‚ шо 
иного будешЪ шуму. ... Не 
товори обЪ эшомЪ никому.... 
можешЪ бышь, по Молодости сво- 
ей, онЬ вошелЪ вЪ кактя нибудь 
шалосши ..;ъ ВошЪ каково не 
давать пристойной свободы моло- 
дымЪ людямЬ .... чрезмфрная 
строгость столько же вредна у 
какЪ и излишнее попущенте, | 
эЮл:л. 


с.) 

Юлхя, 
За чемЪ зовешЪ его г. бирванЪ2 
Терманъ. 
ЕМУ должно завтра отшправить- 
ся со мною по ушру вЪ пяшь 
часов на всшрфчу будущему сво- 
ему зятю ‚ сыну г. Франваля. .. 

... Теперь уже извфсшно сшало 
имя жениха, обЪ чемЪ шакБ долго 
не знали. НЪкоторое д$ло, до чести 
касающееся , принудило его скры- 
ваться $ но теперь оно приведено 
кЪ концу, и шаишься уже не для 
чего. ... о. Однако звонокЪ били 
и скоро сядушЪ за столь а 
Прощай Юля. 

Ю лтя, 

_ Прощай ГерманЪ. (одна) Пой-_ 
шишь скорей кЪ барышн® ‚ надо 
успокоить сколько можно чувстви- 
тельное и несчасшное ея сердце, 
и приготовить ея посшенфнио кЬ 
ужасному удару, копюрой я дол- 
жна ей нанфсть. 


в $ ДЪИ- 
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ДЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ, 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
Клементина, Юл1я. 


Юлтя. 
Вы б$жише ошЪ меня. 


Клементина. (ъЪ сле- 
захЪ. ) 


АХЬ! оставь меня. ‚.. Осшавь. 
меня. 
Юлхгя. . 
За столомЪ вс$ прим$тили вашу 
‘горесшь. .... Подумайте, что 
‘скажушЪ обЪ васЪ. 


Клементина. 


Пуетв товорятЪ и думаюшЪ, | 
чшо хошяшЬ. .. 'Терзаюш?Ъ сердце 
мое. ....,Й Ми$ не плакать! 


Юля. 


(39) 
ЮлЕ я. 
Не умершвише себя ошЪ шакой 
печали. 
Клемен тина, ( горестно 
восклицает. ) 
‚ Пусть я умру! .... АХЬ! 
пусть умру. 
. Ю Л й я. 


Соблюдайте жизнь свою для 
шЪфхЬ, кошорые васЪ любяшЪз жи- 
више для Юлти, которой вы шакЪ 
дороги ‚ которая им$ла попеченте 
о вашемЪ младенчеств$ ‚ которая 
любила васЪ , какЪ дочь свою и 
которая не отречется пожершво- 
вать вамЪ’ своею жизнтю. .ь.. 
Не вы ли сами почтили меня 
н5ЖжнымЪ именемЪ машери сЪ 
п15хЬ порЪ ‚, какБ смерть у васьЬ 
ея похитила... Клеменшина ! 
такая ли мнЪ награда за всЪ по- 
печентя мой? На что довобить 
меня до ошчаянтя ® 

в4 _ Ё лемен= 


(4 >) | 
Е де МЕентина. сс нЕжио- 
сш]Тю обнимая ея. ) 
_ ДоугЪ ‘мой ! ныжнфйштй друтЪ ! 
( тихимз и родкимЪ золосомЪ ) Его 
за ужиномЪ не было Не знаешь 
ли шы ‚, гд$ онЪ шеперь 


НЕ 9,2 
Н$итЪ. . 


г Клементина. 
Говорила ли шы сЬ нимЪ, Юлтя 8 
{ВеБ с?и вопросы произносимы шакимР 
голосомЬ э как бы боялась она узнащь 
шо, о чемЪ шакЪ спрашиваешЪ. ) 
Ю дя, - 
Я говорила. 
К ле ментина. 
ОнЪ не сказалЬ шеб$ куда по- 
ФхалЪ & : 
ЮлЁа. 
О обЪ этомЪ его не спросила. 
Клементина. 
МожетЪ быть. онЪ еще и не 
узхаль $ 
‚ Юл2я. 


Ем) 
Юля. 
Я не думаю. 
Клементина. спо ибко- 


торомЪ молчанти › во время 
колпораго емошришь при- 
стально на Юлю, сЪ вели- 


чайшимЪ ошчаантемЪ вскри= 


кивает. ) 
АХЬ! Юля! я его болфе не 
увижу ! аа 
(Она кидается ЕЪ обЪяш?и ЮлЁи, которая 
нфжно ея обнимаешЪ. ) 
ЮлтЯя. 
АхЬ! сударыня. 


БКлементина. с разсудокЪ 
ея начинаешЪ прихе- 

_ бишь вЪ забдужден1е. ) 

ХошяшЪ ‚ чшобЪф я вышла за 
— Фрамваля .... онЪ завтра пру- 
_ ФдешЪ $ чрезЪ шри дни станут Ъ 
требовать ошЪ меня, чтобЪ я 
предстала сЪ нимЪ к олшарю!... 


Ю лтя. 
На это должно рёшишься. | 
ВБ Клемен* 
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Клементина. спронзи-. 

шелвно. ) 
Никогда! никогда!.... Я внБ 
себя! (гораздо тише ) но Дезормь. 
меня уговаривалЪ ... добродЪ5тель 
имфешьЬ великую силу надЪ добро- 
дфшельною душею !....Я ни- 
чемЪ не могу себя упрекать ( н5- 
еколько ломолчавЪ ‚› кладет на _ 
сердие руку и 10воритЪ с самым 


мрачным видомЪ) Я не знаю, чшо 


происходишЪ шеперь вЪ моемЪ 

сердц$. .... Каждая минута су- 
губишЪ мои мучентя. 
Юлтя. 

Успокойшесь, Клеменшина , дай- 

ше волю разсудку. - 
Клемен тина. (тешаешЪ 
и говорит Ъ кр$ико и швердо.). 


За ЧЕМЪ пруБдетр этошЪ госпо- 
динЪъ Франвалье Кто далЪ ему 


волю’ требовать руки моей * ОнЪ 


не можешъЪ извиниться любовтю $. 
‘я 


бен чб сб - №. 
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я его не знаю, онЪ никогла меня нм 
не видывалЪ. Какое право имфешь 
онЪ на мою н%жносшье Разв$ 
ему нёшЪ нужды вЪ моемь согла- 
сти Не ужли онЪ находиШЪ для 
себя безчелов$чное удовольствте 
вЬ шомЪ, чтобЪ уш$снящь слабое 
шворенте, которое вЪ защиту себЪ 
ничего не имфешЪ, кром$ слезЬ и 
стенантй $ Почто терзать то серд- 
це ‚ которое не можне умягчить ! 
Почпо влечь КЪ олшарю несча- 
сшную, которая свидётельствует- 


‚ ся всею природою, и воптешьЬ кЪ 


небу о насильсшвенномЪ сЪ нею 
поступк$ < Разв$ женщина есшь 
шакая жершва , которую безЪ вся- 
кой жалосши ‘тубить можно 2 
Разв$ мужчины благополуч1Те наше 
вм5няюшЪ ни вочшо $ Развё мы 
рабы ‚, а они наши шираны ! 
Юля. 
СынЪ г. Франваля ‚, конечно не 
употребил во зло власти вашего 
роди-. 


ин! 
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родищеля ‚ есшь великодушныя 


мужчины , онЪ, можепгь быть, изЬ 
числа шаковыхЪ. 


Клементиниа. ( успокое 
ясь изсколько. ) 


АхЪъ!.... я начинаю ласкашь о 
себя ‚, что онЪ сжалишься надЪ. 
моим отчаянтемЪ › и уговоритЪ 
батюшку остпавить, или по крайней | 
м$р$ отсрочить на н$сколько 
времени этош?Ъ бракБ , обЪ кошо- 
ромЪ помысливЪ, я вЬ шрепешь 
прихожу. БрашЪ мой сказывалЪ 
мн$ теперь, чшо онВ СБ нимЪ 
очень друженЪ. .... И что онЪ 
издБшска знакомЪ ему. ...... 
Вальвиль не зналЪ ‚, что назнача- 
ютЪ меня для его друга ! ОнЪ. 
бы вБрно по власши,  кото- 
рую надВ нимЪ имфть долженВ, 
ошврашилЪ его оШЪ сего брака. 
.... Вальвиль мн$ будешЪ поле-. 
зенЪ $3 я стану упрашивать и за- 
хлинашь его ‚ чпюбЪ онБ привелЪ 

вЪ 
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8Ъ жало@пь г. Франваля обЪ нё- 
счастной моей участи. ...... 


БратЪ мой остался еще за сто 
дом $ - 


Ю лря. 


ОнЪ еще за столомЪ ‚ и пока» 
‚ вался мнъЪ очень печаленЪ. 


‚Клементина. 


Родишель нашЪ очень строгЪ. . ь 
......з Не смошря на добро- 
ту сердца и любовь кБ намЪ , 
тнёвЬ ‘иногда доводиШЬ его до 
крайности . .ь. Тогда онЪ ужа- 
сенЪ...... ОнЪ вкоренихлЬ вЪ 
насЬ боле сшраха, нежели дов$- 
’ ренности кЬ себф...... АхЪ! 
_ естьлибЪ сжалился онЪ надЬ своею 
дочерью ‚ естьлибЪ слезы мои мо- 
гли умягчитв его ‚ ябЪ не была. 
ВЪ такомЪ состоянти Ато состо= 
янте ужасно !,.. Я получила ош 

при> 
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природы свойство наклбнное кЪ. 
задумчивости $. родясь кЪ несча-_ 
сптю СБ сердцемЪ чрезмфрно чув 
сшвительнымЪ, я не могу истшрее | 
блять полученныхЪ мною впеча- о 
шлфнтй. "Ты. знаешь меня ЮЛТЯ $ 
теб извфсшно ‚ могу ли я пере-. 
м$няшься и сродно ли мн$ смо- 
шр$шь безпристрастно на шо, 
что было предметомЪ н%5жнфи- | 
шей моей привязанности. Помысли 
посл$ шого, какБ забышь мн$ 
Дезорма, и полюбишь другаго. 
Можно ли мн$ всшупишь въЪ свя- 
щенныя обязательства тогда, какЪ 
пылаю я шакою страсштю , кошо- 
рая должна вмфнишься мн$ вБ. 
преступленте‹ 
Юлхя. 

Вы справедливо разсуждаеше 3 но 
вамЪ шакже изв5сшна важносшв 
обязанностей , копюрыя  налага- 
еш?Ъ на васЪ имя дочери и су- 
пруги. .... Видно ‚, встали изЪ. 

38. 
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застола .... КШО по идешь 
_ сюда. 


Клементина. (СЪ ужасомЪ. ) 
Ето отець мой.. .- Я слышу 
В его голось.... Я... ог содра- 
 таюсь. ... ОНЬ никогда для меня 

шакЪ сшрашенЪ не былЪ. 


К. 
# ЯВЛЕНТЕ И. 


_ Елементина, Юмя, г, СирванЪ, 
| г. франваль.. 
'Сирван $. 
| 
| 


Не видалЪ ли кшо господина 
— Дезорма*.... Куда онЪ дфвал- 
ся 2 
Юлтя. 


Я не знаю „ сударь. 


Сирванъ. (г. франвалю. ) 


Это мой управитель. .... Но- 
нишней вечерЪ вамЪ вБрно не 
_ нужны деньги .... завшра по 
° Уушру вы получише требуемую 
| сумму 


< 48 ) 


сумму ошЪ Дезорма $ я надюсь, 
что кЬ нёму принесли уже н$- 
кошорую Часть нонче. 


франваль. 

НФшЪ нужды сп$шишь, по* 
жалуйше не безпокойтесь, любез» 
ной другБ, завшра, или нын$, для 
меня всё равно. Я крайне желаю 
перес$лишься кЪ вамЪ вЪ сос$д- 
ство, и купищв это пом стве, ко- 
гпорое недалеко отсюда продаюшЪ. 
Отсрочка н5$сколькихЪ дней не 
`’сд$лаешЪ никакой розницы. (лри- 
ближась къ Нлементинё) Мн$ ка- | 
жется ‚ сударыня, чшо вы недо“ 
могаете. 

Сирванъ. 

ЯЭпю ни чего. Это шакЪ. Кле- 

ментина , поди в свою комнашу. 


_  франваль. 
Она шакЪ привлекательна , что. 


ЕЪ перваго. взгляда заставляеш® 
любишь себя. 


(Кдмеца 
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_ооередит емотшришЪ на г. франеаля сЪ 
смущеннымЪ видомЪ д$лзешЪЬ движе- 
не, кошорымЪ езначзешся безпорядокЪ 
ея мыслей; приходитЪ ВЪ себя, при- 
ближаешся КЪ ошцу › берешЪ у него 
скоро руку, целуетЪ ея, взглядывает 
на него, вздыхаетЪ и удаляется сЪ 
Юлтею. ) 


ЯВЛЕНТГЕ П!. 
Сирсанъ, и франваль 
франваль. 


Вы правду говорили любезной 
’другЪ, чшо Клементина пре- 
’лестшна $ сынЪ мой шихЪ, вБ 
немЪ много есшь добраго ‚ онЪ 
° конечно сдБлаешр счастливою дочь 
вашу, я увфренЪ, что они о 
_ благополучны. 


Сирванъ. 


Перем$на састоянтя ея устра- 
шаешЪ: но Франваль такЪ любе- 
зенЪ ‚ чпо истшребиЪ ЕВ ней 


эти пустыя страхи. 
Г _ Фран- 


сю) 
`фравваль 


Я ласкаюсь, чшо онЪ ей пон 
равишся. Ему надлежало Фхашь 
кЪ Минисшру для изЪявлентя сво- 
ей благодарносши , и какЪ онЪ ни 
старался, мы не могли на дорог. 
СЪ нимЪ сЪ$хашься ‚ чтобЪ вм$- 
сш сюда прибыть. 


СирванъЪ. 


Завтра я надЪюсь имфть удо- | 
зольсшвте его у себя видЪшть 3 од- 
накожВ вы ошЪ дороги утшрудилисв, 
поступайше зд$сь по своей вол$. 
ваша комнаша , ложишесь почи- | 
вать» 

_ франваль 
Когда вы позволяеше, я пойду. 
Сирвант. 
ВошЬ здфсь ‚ подише за мною. 


=— 


ЯВЛЕ. 


Сы у 
| ЯВЛЕНТЕ. ТУ. 
СирванЪ › франваль , о 
Германъ. 
СирванЪ. 


ГерманЪ, возми свфчи. ( Валз- 
вилю) По утру вЪ пяшь часовЪ 
пофзжай СЪ ГерманомЪ ... шоль- 
ко пожалуй не проспи. 


Вальвиль. 


Я, сЪ охошою, башюшка, испол- 


°Э ню Ваше повел$нте. 


С ирван Ъ.. ( Франвалю. ) 
Изволь ишьши любезной другБ. 
франв АЛЬ. ( Вальвилю, ) 


Желаю вамЪ спокойной ночи. 
(оба выходятз. ) 


_ С Вальвиль кланяешея и остаещся одинЪ, } 


Гг2 ЯВИЕ- 


№ 
й 
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ЯВЛЕНТЕТ, 


Вальвиль, (одинЬ ) 


(Прохаживаешся н%$сколько времени вЪ мол» | 
чанйи и имфешЪ смущенной видЪ. ) 


Я ни чего не могЪ сыскашьв, 
... НЫпЬ никакого способа .... 


‘при вемЪ шомЪ ошговориться 


нельзя , дано честное слово. .., 
По какому бфдсшвенному случаю, 
не им$я ни малой склонносши кБ 
игр$ вступилЪ я вЬ это? .... 
Праздносшь .... непорядочныя 
знакомства. ... АхЪ! мы всегда 
властны удержашь себя пои на- 
чалахЪ порока $ но когда сдЗлан? 
КЪ оному один лишь шагЪ, шо | 
уже влечешЪ насБ за собою ‚ пора- 1 
бощаешЪЬ и недопускаешЪ обра- 
пишься. .. . Естьли я избавлюсв 
этой б$ды ‚ то никогда, никогда 
не впаду вЪ шакую погрёшность. 
‚... Завшоч надлжитЪ ошпра- 
вишься в5Ь пушь!.. . Боже мой, 


чшо дфлашь? Гд$ помощи искать! 
ЯВЛЕ- 


о 
ЯВЛЕНТЕ Ту. 
Вальвиль , Германъф. 


Германъ. С входи со 
св5чью. ) 


Вы еще здЪсь 


ВальЬвбилЬь, (къ чрез. 
мЪрномЪ емущенти. ) 


Да, я здесь. 


Германъф. 


Завшра вамЪ вЪ пяшь часовЪ дол- 
жно Зхащь. 


ваясь сЬ безпокойствомЪ. ) 


_ Й 2то и безЪ шебя знаю. 


Терманъ. (поемошжрЕБ 
на него еЪ удивдентемЪь ) 


Что вамЪ зд$лалось 6 
Вальвиль. 


Ничего. 
гз Гер- 


Что вы не ложишесь почивать? 


Вальвиль. ( прохажи- 


т 
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ГерманъЪ. (смотря на 


него безпокойными 
глазами, ) 


НиЧагв. 3. .КакЪ. ничего г. . 
. .. ВЫ никогда не бывали так 
печальны. ..... Я примфтилЪ, _ 
что и за сшоломЪ совсёмМЪ не 
кушали. .... о. У васЪ есшь что 
нибудь, Чего вы мн$Б сказашь ие 
хошише. т 

_ Вальвбиль, 

‚Я меб говорю, ничего.....Я 
спокоенБ. .. (прохаживаясь вЪ весъма, 
смущенномЪ видБ Е и гозоря самБ 
се’$ ) При каждой минуш 6 усугу- 
бляешся мое безпокойство ! надобно 
слержать свое слово ‚ вЬ проши- 
вномЪ случа, это меня обезче- 
етитЪ.. : 


о 


Гер манз. ( поста виЕЪ. 
шотшчась св$чу на сшолЬ 
и подошедЬ иЪ своему 
господину. ) 
ВасЬ обезчестишЬ! скажише мн$, 
что шакое $ 
Валь 
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ВалЬвИлЬ. (помолчаЕЪ, 


тлядишЪ на Ге рымана ока- | 


зывая желан{е ему ска- 
защь и опасаясь; берет Ъ 
у него руку и <5 таяж- 
кимЪ вздохомЬ проил“ 
носит. ) 


^ ДРУТЬ мой!,., 
| Германь, 
Чпю такое ! 
Вальвиль 
Я вЪ ужасномЪ положеити, ... 
Германъ. 


АхЪ! сударь! вы меня вЪ пре- 
пешь приводише. Чшо СЪ вами 
сдфлалось е Не бились ли вы сЪ 
’ 5БМЪ& или вызываюшЪ васЪ на 
поединокЪ $ скажише ‚ скажите. 


Вальвиль, 
Я играль.... и проигрался, 


Германъ. 


Сколько вы проиграли 2 
Г 4 Валь- 
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_Вальвиль. 
"Тысячу луидоровЪ. 
Германз. 
Возможно ли! 
Вальвиль. 
бо мною было шолько сто ` 
остальные проиграны на слово. 
`Германуъ, 
ГдБ вы ихЪ возмеше 
Вальвиль 
Я не знаю. | 
Герман 5. 
"Тысяча луидоровЪ ! АхЪ естьли | 


узнаешЪ обЪ эшомЪ вашЪ ба- 
шюшка !.... | 


Вальвиль. . 
Сохрани Боже! ГерманЪ не из-_ 
м$ни мнф. Ты знаешь каковЪ 


мой башюшка. 
| Гер- 


ся) 
Гержианф. 


Я конечно ‘умолчу обЪ этомЪ. 
..... ОнЪ считаешЪ игру за 
самую вредную страсть. ... ОнЪ 
вамЪ не простишЪ никогда. ... 
.. Но какЪ вы могли вступить 
ВЪ такую большую игру , 
не имфя У себя ничего и завися 
ошЪ такого строгаго отца, ко- 
порой не прощаетЪ юношамЪ ни- 
какимЪ проступковЪ $ 


Вальвиль. 


Я началЪ играть небольшими 
деньгами .... чемЬ я больше 
проигрывалЪ, ш$мЪ бол$е упор- 
сшвовалЪ преклонить счаспйе на 
свою сшоронуз желая отыграться, 
я разстроилЪ себя до такой край- 
ности. .... ВошЪ ошЪ чего это 
случилось. 


`Германз. 
И вы дали честное слово 2 .., 


Г5 Валъь- 


# 


(5 >) 
Вальвиль. 


Я не могу его нарушишщьв, ме 
ебезчестивЪ себя. 


Германъ. . 
Кому вы проиграли & 
Вальвиль 
Одному иностранному Офицеру, 
которой по ушру вЪ четыре часа, 
от$зжаешЪ ‚ и я обфщалЪ вЬ три 
часа досшавишь деньги въ домЪ 
кЪ нему. 
| Гер манъ. — 
Не можно ли упросишь ошеро*. 
чки $ | 
_ Вальвиль. 
КакЪ шребовашь эшаго ошЪо 
иносшранца , кошораго, можешЪ 
быть, я никогда не увижу! 


_Терманъ. 
Но гд5 найши шакую сумму? 


...У меня есшь сшо луидороЕЬ, — 
3 коп 


(С 5) | 
° копорые составляюшЪ все мое. 
имущество, я вамЪ СЪ охошою 
_ ихЪ предлагаю, 


Вальвиль. 
— АхЪ! другЪ мой... но эшаго 
в мало. .... 

Германъ. 
Конечно мало. . 


Вальвиль 
КакЪ мн быть! 
Германъ. 


Й не иахожу инаго способа... 

_.,. Выдержише эшу бурю $ бапио- 

шка ваш еще не заснулЪ, войди- 

ше кЪ нему и признайшесь во- 
_ всемЪ. 

Вальвиль. ( сЪ веди» 

| чайшею живослию. ) 

О небо! сказать башюшк В. ... 

по чему знашь до какой крайно- 

сши доведещЪ его ярость. 


Гер-. 
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Германъ. 
ЧтожЪ дБлашь < 
Вальвиль, 


Знавши башюшкинЪ нравЪ, мо- 
жешьли шы мн$ совфпювашь этою 
..... ВЪ первомЪ стремленти 
гн%$ва своего онЪ дойдетЪ до край- 
ности. .... НфшЬ, ныПЪ яи 
помыслишь ужасаюсь. 

ТерманЪ 

Сколько я ни разсуждаю, не 
могу придумашь, какЪ вамЪ выпу- 
пашь себя изЪ этаго дла. 


В альвил Ь. (удрученнЪ будучи 
отчаян?емЪ › говоришЪ пре- 
рывающимся голосомЪ, Вся 
сцена стя, которая происхо- 
дишЪ на шой сторон ‚ гдБ 
`Франвалева комнаша, тово= 
ришся вЪ полголоса» ‘а когда 
Акшеры принуждены возвы- 
тать толосЪ. шо нужно 
чтобЪ имфли они на себ Ф пу» 
жливый видЪ, будто бояшея, — 
чтобЪ не услышали ихЬ изЬ о 
ближайшей комнашы, ) 

Боже 


[м 
Боже мой! вЪ какомЪ я жало- 
_ сшномЪ состоянфи!  проступокЪ 
мой жестоко наказывается. 


{ ПроговоривЪ сУе, онЪ бросается вЪ кресла 
сшояви!те прошивЪ Дезормова стола $ 
рука его нечувествишельно касается 
ключей ; онЪ оемашриваещЪ ихЪ, ош- 
крываешЪ ящикЪ, копторой былЪ только 
что задвинушЪ; видишЪ сЪ деньгами 
ифшкиь св жадност?ю ихЪ осмашрива- 
етЪ, поспфшио ‘задвигаешЪ ящикЪ, уда» 


’ляешся ошЪ онаго, потомЪ опяшь при» 


ходишЪ $ и посл$ нФфкопораго вырази. 


тиельнато колебантя, говоритЪ Герману, 


которой во вее шо время кажешея по. 
труженнымЪ ЕБ размышиленти, ) 


ГерманЪ !.... могу ли я на 
_ тебя надфящься $ 
Германт. 
Не ужли вы сумн$ваетесь. ... 
Вальвиль. 


НЪЬшЪ мой другЪ, я вЪ шеб® 
ув$рент, .... Но дай мнБ словоз 
0 шы никому не скажешь, что 

буду говорить тебЪ, 
Гер- 
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Герман. 
Извольше . .. . я обфщаюсь, 


‘Вальбвиль. 


Слушай. .... Я страшусв вые 
молвишь. .... ВБ эшомЪ комод® 
есщь Г, ак 


Герман. (отступая на- 
задЪ ошЪ ужаса, при сем 
единомЬ слов$.) 


АХЪ ,‚ сударь ! 


Вальвильь. ссъ велича. 

шею живосиию.) 

Не осуждай меня ‚, а выслушай. 
 ... Башюшка никогда почши не 
ходит вЪ этошЪ комодЪ, а Де-. 
зормЬ рабошаешЪ шолько по вече- 
рам з.... я ошнесу долгЪ мой 
офицеру $ мы посл$ шого шошВ 
же часЪ пофдимЪ на всшр$чу Фран- 
валю 3 я разскажу ему всБ обстоя- 
тельства своего д$ла..... Он 
получилЪ по смерщи матери своей’ 
бога 
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богатое наслфдсшво. ОтецЪ его. 


сказывалЪ, что желая зд$сь осно- 
вашь свое жилище ‚, покупаетЪ вЪ 
° сосфдешвф помбсшье, и по эшому 
думать надо, Что СЪ нимЪ не- 
прем5нно есшь деньги. ОнЪ мнБ 
другЬ, и не ошкажетЪ помочь вЪ 


такой ужасной для меня крайно-. 


° стиз я увфренЪ, что онЪ ссудит 
_ Меня шакою суммою, кошорая мнБ 


нужназ я опяшь ея положу, 
ошкуда взялЪ; завшра посл обфда 


она будешЪ вЪ своемЪ мёсшф, а 
между ш$мЪ никому и вЬ голову 


° не придешЪ › что она выняша. 


ГерманЪ. 
НЕшЪ сударь, я на это никакЪ 
_ не соглашусь. .... КакЬ нестшые 
‚ дишесь вы думашь о шакой подло“ 
ети ! 
Ваяльвбиль, 
Крайность моя.... и батю- 


Ирине. сшрогость «меня г. 


заюшЪ. 
Гер- 


= 
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Германъ. 


Ничто ‚ сударь, ничто не вЪ 
сосшоянти васЪ оправдать. Вы 
напрасно обЪщались .. . честной 
челов$кЪ никогда не даешЪ ей 
слова, когда не можешЪ. омаго 
исполнить $ вы очень худо сд$ла- 
ли ‚, очень худо. 


Вальбиль 


Ты правду говоришь, но помочь 
этому уже поздно. 


Германъ. 


Дфлайше что хошише , ая пой- 
ду отсюда, я не хочу быть со-. 
участникомЪ. ....-. Я хошя и 
слуга, но желаю на вЗкЪ остаглься 
чесшнымЪ. | 

( ХочешЪ выпипишв вонЪ, ). 


Вальвиль (останавли» | 
вая его. ) 


ГерманЪ! другЪ мой ‚ непоки- 


вай менл. 
Гер*. 


( 65 >) 
Германъ. 


НЪшЪ , сударь, какЪ изволите, 
° воля ваша, шолько я не допущу 
васЪ. .... Сей же часЪ ув$до- 
млю вашего башющку. 


Ва л ЬбИЛЬ. (СЪ величай. _ 
шею горесш1ю. ) 
ГерманЪ!. ... не доведи меня 
— до ошчаянтя. Бойся, я на все 
‚ рёшусь. 
Германъ. 
Умершви меня!. .. Это легко 
можно сдфлашь. .... Убивай 5 не 
не понуждай кЪ злодянтю ! 


Вальвиль. 


Когда шы предашь меня. .... 
Не думай, чшобЪ я лишил Ъ шебя 
_ жизни .... я не такое чудо- 
°вище з но я погибийй и отчаян- 
ной человёкЪ. .... Есть ли шы 
° скажешь опшгу моему! АхЪъ! Боже 
_ мой!.... Спращиев шогда! я 


д не 
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не отшвфчаю за себя.... я р 
шусь. ... о. Ты будешь причиною. 
моей смерти. | | 
Германъ. ( СЪ величай= 
шимЪ седратан1еиЪ.) 
АхЬь! Боже мой!.... Возмож- 
но ли .... Чо вы это гово- 
рише ! 


Вальвиль 

Время проходишЪ. .... Теперь. 
тлухая полночь, вЪ швоей власши_ 
и погубить и спасши меня. 

Германъ. 

Припадаю кЪ ногамБ вашимЪ. 
... Любезной господинЪ ! дражай- 
титй Вальвиль! ради попечен7й мо-, 
ихЪ, копюрыя им$лЪ я обЪ юносши 
швоей сжалься самЪ надЬ собою, 
.... Вы погибаеше , вы на вёкЪ 
себя обезславливаеше ! 


Вальсвиль. (отступает В, 
чтобЪ вышьши воНЪ. } 


Ты на эпо не соглашаещся 8 
Гер- 
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Г ерман Ъ (возвыси голос Ъ, 
стоя на коленяхЪ и удер- 
живая Вальвилая. } 


+ Любезной господинЪ! . ... 
Вальвиль. 


Молчи оф о мМЭлЧИ < ао кри- 
ком своимЪ шы предускоришь 
моею гибелью. 


Е срманъ. (не вставая ш 
удерживая Вальвила, ошЪ 
него вырывающагося и хо= 
шащатго вьипишь, ) 


Вальвиль ! дражайштй Вальвиль ! 
Вальвиль. (вырываясь изЬ 
ГермановыхЬ рукф. ) 
Пусти меня.... 


Терманъ. 
Куда вы бфжише ! 
Вальвиль. (едблакь по 


ся$лнее усилте вырываешся 
изЪ ГермановыхЪ рукЪ. ) 


Смерштю избавишь себя ошШЬ 
предстоящаго мн бёдешвхя, 
д2 Гер* 


РИ Е НЕЫЕ 


=. 


ЕЕ Ара 
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Гер манЪ. (кидается опять 
на Вальвидя и обхвашиЕ В. 
. его, шомнымЬ годосомВ. 

товоришЪ. ) 
АХЪ! Боже мой! а. изволв, 
что надо дфлать.... Ты гиб- 
нешь .... и меня губишь. . 


Вальвиль. 


О другЪ мой! я вовлекаю шебя 
СЪ собою вЪ пропасшь. .... № 
несчастте ... крайность... (он 
талцитЪ его с5 с040ю къ столу.) 


ГерманЪ. —(противяеь 
ему. ) 
КакЪ бьешся сердце мое!..., 
АхБ, сударь, что мы дфлаемЪ? 


В ал ьвиль. ( принявшиев. 
за ключь и хошя отк ры. 
останавливаешся. ) 

О б$дешвенныя слФдешвхя пер- 
ваго просптупка ! 59 
СотдвигаешЪ ящикЪ › и ибеколько отету. 

паешЪ › закрывая себ лице руками.) 
Гер- 
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Гер Манъ. (ошетупая назадЪ 
увидя ошкрышой 
ящикЪ. ) 

Он ошкрышЪ! .... (одною 
| `рухою держит свену, другою 
останав ливаетЪ своего з0сподина ) 
° не берите ничего. .... не бе- 
з рите, - я... ® 


Вальвби ль. (зажимая ему 


ош.) 
Молчи... . молчи... говорю. 


Ге рманъ. _ ( осшанавливай 
Вальвиля. ) 


АХЪ я пропалЪ!.... 


Вальвиль. (опирается. 


на сшолЪ дрожишЪ ‚ блед» 
нфешь и прерывающимся 
голоосомь гороришЪ, ) 


У меня духЪ захватываешЪ. ,... 
Состоянте мое ‘по крайне м$р$ 
_ также ужасно, какЪ и швое. ... 


дз Гер- 
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ГерманъЪ. (упадая вЪ кре. 

| сла близЬ стоящие. ) | 
АХЪ! ... Когда шоль трудно 
приступать кЪ’ злодФантю, Шо. 
какЪ могушЪ бьаь злодФй 


В @ЛЬвИЛЬ. ( укладываешЪ 
ему на руку н$сколько. 
мФшковЪ, и самЬ берет. 
По ошкрышйи другаго ящи.. 
ка, гд$ находяшея свершки 
еЪ. золотыми, ихЪ также’ 
вынимаешЪ и запираешВ 

ящикЬ не вынувЪ ключа.) | 

ГутЪ сшолько будешВ , сколько’ 
для меня нужно .... УйдемЪ, 
.... уйдемъ ошсюда поскорей. 
.... Я исполню шеперь данное. 
мною слово. Завшра утшромЪ по 
милосши Франваля все это будешь. 
заглаждено. .... Кром стыда’ 
моего вЪ пресптупленти , кошорое 
хошя и никому не свБдомо, но. 
в$чно удручашь будешЬ мою со-. 


Воть. 
( Крадучись. уходяшЪ. ) 


ЛБЙ. 


Е 
ДБИСТВТЕ ТРрЕТТЕ. 
ЯВЛЕНТЕ Г. 


_ (ВЪ продолженти междодЪфйствТя разсвЪло.) 


и! 


Юля, Клементина. 
Юлг я. 


КакЪ это! неужли я не могу 
_Уубфдишь  вабЪ своею ^дружбою @ 
_Ц8лая ночь прошекла вЪ слезахЪ 
и день насталЪз а вы СЪ упор- 
’сшвомЪ ошвергаете нифжныя мои 
‘© васЪ попечентя $ пицешно при- 
вожу вамЪ на памяшь пою, чфмЪЬ 
‘вы должны своему родителю и 
самой себЪ..... : 


„> 


Клементина. 


(СидишЪ, имфя ЕЪ рукахЪ Дезормово пись- 
мо, все огорчен1те ея обнаружено. ) 


Я его боле неувижу!... 
Ю лтя. 


АХЪ ! начто я отдала  вамЪ 
это письмо 8 


д 4 Нлемен- 


Е 


ЕЕ 
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Е 2 
Клементина. (с саныйБ. 

_ мрачнымЪ видомЪ ) { 

И пакЪ, увы!.... все свфр.. 
тилось надо мной 1 | 


Юлтгя. 


Войдише вЪ свою комнату. ... 
сдёсь вСсБ примфшить  могушЪ о 
ужасное разсшройсшво души ва- 
шей .... | | 


В ле Ментина. (продолжа- 
ешЪЬ говроришЪ сшеснен- 


нымЪ голосомЪ, ) 

Эпю письмо мн$ приговорЬ къ. 

смерти. .... ОнЪ на вфки со 

мной  прощаешся, я ие пере- 
живу. ® © Ф ® 


Юлтя. 


Теперь такое время,: ЕБ которое 
батюшка вашЪ долженЪ навф5стипть 
тосподина Франваля .... ему. 
надо проходишь чрезЪ зэшу ком-. 
нашу .... Чию скажешЪ онЪ, 


суда- 


Е =) 


сударыня ‚ когда увидишЪ васЪ 
_вЬ шакомЪ состояние ....г. 

СирванЪ пюшчасЪ придетЪ. 
Клементина. с повертаеш- 
ся ВЬ обЪяпйи Юлти. ) 


О нЕжнйшТй мой друг! шы 
’ одна ‘у меня осталась, кром$ шебя 
я никого не ‘имЗю. ДезормЪ на 
_° в5кЬ удалился ошЪ меня. .... 
_ Родишель мой меня отшвергаешЬ 
_..... ВС$ сердца , кром$ швоего, 
— Юля, чужды для меня... ..Я 


къ теб$ прибфгаю.... ахЬ! 


сжался, не будь безчелов$чна, раз. 


АБли со мною огорченте мое. МнБо 


недолго шерп$шь остается. Не- 
долго взоры швои будушЪ обре- 
меняшься зр5нтемЪ моего злопо- 
лучя, .... когда шы меня 
покинешв, то при комЪ я ис- 
пущу посл$дн$е` мое дыхантее... 
‚‚. Ко закроишЪ глаза мои? .. 
р. Юм. ., Юм: 


45 | Юлёя. 


вашимЪ сердцемЪ2 ‚ .. Не ‘ужели 


‘нему чу вствовантяхЪ. 


ева) 


О ЛЕ Я. (с нтжифйшиыЪ со 
> страдантемЪ. ) 

КакЪ ! чтобЪ я васЪ покинула 
ЧиобЪ я не приняла учасптя вЪ о 
вашей горести! кому вы это гово- 
рише? .... ОшчаянТе овлад$ло 


основательныя ваши правила, раз- 
суждентТя и власшь, которую вы 
всегда надЪ собою им$ли ‚, не мо-_ 
гупЪ поколебать  безразсудной _ 
сптрасти 2 Одумайтесь, сударыня! _ 
непреодолимыя препоны разлуча- 
юшЪ васЬ «Ъ ДезормомЪ, и вы _ 
никогда не увидише другЪ друга, 


Кле мен тина. 
Никогда! 
Юлгя. 


Помыслише и о шомЪ, чшо дру- 
гой скоро будетЪ имф$шь право об- 
виняшь васЪ вЪ постыдныхьЬ ко 


Е лемен- 


а ь 
Клементина. 


Я вижу, какая судъба мн$ предо- 
ставлена. .... Но мой выбобь 
таковЬ, что я не могу имфть 
зазрфнтя вБ своей страсти‘, и не 
ВБ силах оную преодол ть. 


Ю я л. 


Кто - по идешь ..... 210 г. 
° СирванЪ! ахр! какЪ можно скрой. 
_ ше пред нимЪ свои слезы. 


ЯВЛЕНТЕ 11. 


Клементина, Юмя , Сир- 
ванъ ‚, Лудовикъ. 


Сирванъ. 


— Вручишь мнф ключь ошШЪ кладо- 
вой ..... безЪ всякой причины, 
безБ всякаго обЪяснентя!..... 
это очень странно!. ... ТакЪ 
его цфлую ночь нё было дома? 


„Л удо- 


я А 
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Лу добикъ. 


Со вчерашняго вечера его никто | 
не видалБ. 


Клементина. (ших. 
Юлти. ) Е 


Ршо о Дезорм$ говорятвЪ. 


Юл ТЯ. (шихо Кле. 
меншин$. ) 


Ободрите себя! — 
Сирванъ. 


Непонимаю ..... покрайней_ 
м$фр$ онЪ бы долженЪр былЪ ска-. 
заться мн, что ФфдешЪ вЪ деревню. 
...... индЗ ему быть не льзя. 

Лудовикъ. о 

ОбЪ немЪ никшо не знаешь 


Сирванъ 


Но гд$ деньги, которые онЪ о 
получилЬ вчера ? 


„Яудо-_ 


‹ =) 
Лудовикъ. 


ОнЪ в$фрно положилЪ ихЪ вБ 


_этошЬ комодЪ , на кошоромЪ онЪ 


+ 


писалЪ шогда, какЬ ему ошкуп- 


щики ихЪ принесли. Я не знаю, 


что сдфлалось СБ г. Дезормомъ з 
шолько онЪ вчерашнуй вечерЪ быль 
очень грусшенЪ $ и чрезм5рно за» 
думывался $ я видфлЬ его вЪ ша- 
комЪ состоянти, чшо описашь 
вамЪ не могу. 


Сирванъ. 

Я и самЪ СсЬ н$кошораго време- 
ни вЪ немЪ примфшилЪ н5$чшо 
странное. ..... Рано ли сынЪ 
мой выфхалЪ $ | 

Лудовикъ. 
ОнЪ выБхалЪ еще прежде четы- 


`рехь часовЪ сЪ ГерманомЪ. 


Сирванъ. 
Не энаешь ли шы ‚ проснулся 
ли г. Франваль 
Я уда- 


не в: 99 
Е 3 


` Проснулся. 


_Прежнуе и КарлЪ, 


`ОнЪ его видЖлЪ ! 


( 18) 
Лудовикъ. 


Сирванъ. 


х 


Я пойду кЪ нему. 


Я В ЛЕНТЕ 111. 


Карлъ. 
Г. ДезормЪ уфхалЪ. 


СирванъЪ. 
КакЪ это! 


Клементина. { тихо. 
Юл1и, которая даешЪ 
ей знакЪ › чиюбЪ он. 
себя воздерживала.) — 


АхЪ! для Чего Я здесь $ 
Кари ъ. 

Точно уБхалЪ, и я его видЪлЪ, 
Клем ентина. ( тихо 
Юлти. ) : 


БарлЪ, 


к) 
Карль. 


ОнЪ СЪ шфыЪ побхалВ , чтобЪ 
° назадЪ уже не возвращаться , я 
° слышалЪ, ошЪ него изустшно. 


В Сирванъ. 

Это бышь не можешЪ...,. 
о УБхашь не сказавши!. ..... Все 
‘его вещи остались здЪсь $ 


Лу довикъ. 


ТакВ ‚ сударь ‚, все осталось вЪ 
его комнаш$. 


Караь, 


Я вамЪ докладываю , что воз- 
вращаясь изЪ города, я его сей же 
_ часЪЬ видЪлЪ ‚, куда за$зжалЪ онЪ. 
проститься СЪ своимЪ другомЪ. 
`ЮнЪ былЪ вЪ шакой горесши , и 
_ВЪ такомЬ безпорядкЪ, что я едва 
могЬ его разпознать. 


Клементи на. (тохдер- 
: живаясь о6бЪ Юлтю.) 


АХЪ! 
Карлф. 


Сэ ›) 


КарлъЪ. 
ПримфшивЪ эшо, я былЪ крайне 
удивленЪ ‚ и пришаился вЪ шакое. 
м5сшо, ошкуда могЪ все слышать, 
не будучи видимЪ. ДругЪ его го». 
ворилЪ ему: „, Но чего ради боиш* 
„ ся шы, чшобЪ шебя не угнали 
„› чрезЪ одиннашцашь л$тЪЬ черты 
‚› лица швоего шакЪ перем$нились, 
_‚› что шебя и самЪ ошецЪ твой 
°„› Не распознаешь ЧшожЪ касает. 
‚»› ся до другихЪ причинБ , копю* 
‚› рыя побуждающЪ шебя б$жать, 
› шо приняшыя пюбою м$ры, 
‚, ДБлаюшЬ шебя СЪ этой сшоро- 
„ны  безопаснымЪ. Пожалуй 
„› останься , почему знашь’, Чию 
‚. случиться можешь ....., 
„ НётЪ, другЪ мой, перервахЪ р 
‚› его ДезормЪ, мн$ должно изба“ 
„› виться ош опасности. ... Бёд. 
» сшвфя меня окружающЪ... про* 
з› Щай ‚ они никогда меня не уви- 
„› дя. ‘Теб$ не можно анашьв, 
‚; № 


С в.) 

„› до какой степени я долженЪ пре- 
„› одолФватть себя. ..... Единой 
„› взглядЪ ‚ единое слово могутЪ 
„ погубить меня. „ СказавЪ се, 
онЪ обнялЪ своего друга, сФлЪ на 
отпадв, и пропалЪ изЪ глазЪ 


К ле ментина, къ пол- 
голоса. 


_ АХЬ Юля! я вн$ себя. 
СирбванъЪ. 


— Что 2то значит Ь* Честшному 
челов$ку шакЪ поступать не го-. 
дишся. .... На что бъжашь и 
скрываться ие ( осматривает? 
камодЪ) Дай БогЪ ‚ чшобЪ подо- 
зр$ёнтя мои остались несправед- 
дивы ! (лодходит$ хЪ камоду, от- 
хрываетЪ е:0 И 2080рит5:) АхЬ 
НЬ обокрахЪ меня !` несчасшной ! 


(Клементина упадаетЪ ЕЪ кресла, и 
осшаешся вЪ шакомЪ положенти ., какЪ 
вы углубилась вЪ размышленте. ) 


В: Еарл?з. 


> 


онЪ за свою гнусносшь 5 я согла-| 


падешся ‚ пусть кто хочешь ему 


С 2 

КарлЪ. 

Надо скакашь за нимЪ ВБ по- 
тоню $ ни минушы м5шкашЪ не. 


должно. ... . Сей же часЪ по- 
бфжимЬ всф..... 


СирванъЪ. 


Н5шЪ ‚ н5шЪЬ. Оставше этаго 
подлеца искашь вЪ другомЪ м$ст® 
наказантя , которое заслуживает 


шаюсь снести эту пошерю и не 
хочу предашь его публичной казни 
...... Когда нибудь онБ по.| 


ошмщаешЪ ... . Сдочери ‚ своей ) 
Подумай ‚ этоптЪЬ человфкЪ, кото: 
раго почишали мы самымЪ добро- 
двшельнымЪ ‚ кошораго я любиль 
и полагался во всемЪ.. ... 


Е 2 


ео. ( сидишЪ. 
опусшя голову и прели- 
вает Ъ слезы про себя, не- 
им$я никакого вииман1я 
на шо, что около ея 
происходинь. ) 


НФшЪ ‚ его не знаюшЪ. .... 
Клевета стя обрашитшиеся на главу 
злобныхЬ его обвинишелей .... 
пойду къ своему батюшк$. ... 


Сирванъ. 
Что она говоришЪ 2? 
Клемен тина, не пере- 
мФ$няя положентя своего. 


Исшинна шакЪ уб$дительна. ... 


\ 


Сирванъ, смотря на нее 


сЪ удивлентемЬ и подошедь. 


кЪ ней. 
Клеменщина ! 


Клементина, оворашясь 


поспФшно, и какЪ вы уди* 
вясь ошЪ нечаянносши, 


АХЪ! родишель мой ! это вы 
... ВЫ конечно не подозр$ваете 
Е? д Де- 


к зах М Арабба `1 
ЕЕ Еее В 
. 


34 > 
Дезорма, вы не винише его, я 
вижу это изЬ глазЪ вашихЪ. Приз. 
писываемое ему ‘злодфянте есшво 
самое подлфйшее изЪ вс$хЪ. ... 
ОнЪ несроденЪ, кЪ шакой гнусно- 
сти. Не вфрше этому ложному 
обвинентю. . .. Мы оба достойны. 
вашего уважентТя $ никшо столько. 
не заслуживаешЪ бышь почиша-. 
емЪ, какБ онь..... Ия кля- 
нусь у ногЪ вашихЬ.. | 


Сирвант. 
ВЪ какомЪ помфшашельстшв$ !... 


Клементина, к везпа-. 
мяшешв?$ своемЪ оптдаешь 
опщу Дезормово письмо, 


ВопЪ письмо, которое онЪ пи-. 
салЪ эз прочшише. ... это ша-. 
кой доб родфшельной человЪкЪ ‚о 

Сирванъ. 

Что это за бумага, 


Юлгя. в. 


( $35) 


| Ю лфя. 

О небо! 

| Клементина, —плуеколько 
опомнивщись › хочешь 


ВЗЯШЬ ПИСЬМО. 
Родишель мой ! 


(Вовсе по время, какЪ г. СирванЪ чишаетЪ 
письмо, она передЪ нимЬ на коленяхЪ, 
а Юдтя ‘ве поддерживаетЪ.) 


СирванъЪ. 


Боже мой!’ что я вижу ! (чи- 
° тает), Я на всегда` ошЪ васЪ 


_„ Удаляюсь,  долгЪ шребуешЪ , 


_„ чтобЪ я. эшо исполнилЪ , дра- 
„ жайшая Клементина ! (дросает 
_„ на дочь. свою свирблый  вз0орЪ ) 
_‚› прощай на вф$ки $ забудь меня 5 
—„ СЪ симЪ сопряжено швое благо- 
„ получте. ..... СПрерываетЪ 
утенге и 20ворит5 задыхающимся 
`20л0сомЪ) шы могла надфешся 
бышь благополучною, но посл$ 
° шакой подлости, . х.. „ ОбразЪ 
— _ $ ‚› твой 


еж) 


‚› швой повсюду 32 мной будешь 
„ сл$довашь. Сей обожаемый зракь 
‚› заставишЪ меня  сохраняшь 
‚, жизнь, которая для шебя была 
 любезна. .... Я буду любить 
› тебя по смершь мою... . она 
› недалеко отсшоитшЪ. ( Говорит?) 
нфшЪ, шеперь ужЪ нёШЪ... „Вы 
› меня любише, ия васЪ лишаюсь; 
‚› сердце мое содрагаешся $ слезы 
‚› орошаюшщЪ сю бумагу .... 
‚› прощай дражайшая Клеменшина, 
‚‚ прощай. (Он отстулаетз, а 
Е лементина г. стоя предЪ ним 
на колзнях5, упадаетЪ назадЪ кз 
Юл:и. Слузи вЪ удаленги, и когда 
2. Сиранз читает письмо. то 
предлолазать дояжно, что они } 
слышат5$ 3 онЪ возвьлиает5 г0л0сЪ 
по? да ттояъко, какЪ 20оворитЪ5 про 
себя и кличетз людей) Карль! 
ЛудовикЪ ! ‚... ступайше, 6%- 
гише вс$ за злодфемЪ... . Жива 
го иль мершваго ... . представ 
ше мн$ непрембнно. | ЯВЛЕ: 


сз > 
ЯВЛЕНТЕ 1. 


Клементина, Юмя, Сирванъ. 


СирванъЪ. 

КогдабЪ я внималЪ единой яро- 
спи своей. :.. тобЪ надлежало 
— мн$ вЬ крови швоей омышь по- 
° зорЬ ‚ которой шы нанесла отцу 

своему. 

Клементина, сптоя на 
коленяхЪ и проеширая кЪ 
‚ нему свои руки. 
Родитель мой ! г 
Сирван ?. 

— Я не отецЪ шебф! я не произ- 
_ велЪ. на свЪПГЪЬ такой дочери , ко- 
торая избрала для себя любовни- 
комр одного изЪ ш5хЪ презр$фн- 
ныхЪ шварей, которымЪ суждено 

° никогда в безслави погибнуть. 
Клементина, встаЕЪ 


сЪ поспфшноспию и хедя 
‚ ВЪ безпамяшетв®. 


Гл онЪ! гд$ онЪ! пусть явишв- 
ся онЪ ‚ пусшь оправдаепЪ себя. 
| Е 4 сх 


сз) 
жешЪъ сдфлашься недостойным 
меня. 9 


Сирван-ь. (простный. 

| холосомЪ; ) - 

КакЬ! шы передо мною осм$ли- | 
ваешся говорить ?.... к. 


ЮлфЯя. ( подбфжаЕЪ,) 


АхЪ! сударь ! она вЪ без. 
памяшств$. ..... Ради самаго_ 
Бога удержише гиёвЪ свой. ..... 


Сирванъ. (упадал ЕЪ креслы)} 
Отшчаянте меня сражаешЪ. 


Клементина. (=Ъ везпре-_ 
рывномЪ безпамяшсте® » _ 
товоришЪ 6Ъ большимЪ 
выражентемЪ, ) 
_ОнЪ  предстанешЪ-и оправдаен- 
ся. Я клянусь всБМЪ , чпю есшь _ 

Е р 
свято, о непорочносши его сердца. 
ивиЪ ‚ никогда добродфтель не 
оби- 


( 89) 

обитала вЪ шакой честной душ$. 
.... Я приведу его `кЬ своему 
родителю. .... ТакЪ ....я 
приведу его ..... Жесшокля ! 
_ для чего вы меня удерживаеше? Вы 
| боитесь, чшобЪ не дошелЪ до 
него вопль погибшей его дочери, 
чтобЪ онЪ не почувствовалЪ жало- 
сти , чтобЪ не выслушалЪ 
`Дезорма, чшобЪ не возвратилЪ 
‚ ему‘ честь ‚’ которую вы сшарае- 
— есь у него ошнять. ..... 
Тщетно вы меня останавливаете, 
я найду своего * родителя .... 
( усматривая отца своего ‚ выры- 
_ вается изз рукБ Юли и бросается 
_ 5 нему.) АхЬ! Боже мой! я вижу 
васЪ предЪ собою .`.. . 2шо вы 
.... Безчелов чные ! они не хо- 
ш$ли меня кЬ вам допустить 
.... Но шеперь`я ихЪ не ботюсф. 
....  `Башюшка! избавь меня 
ошЪ этихЬ варваровЪ, которые по- 
кушаюпся на жизнь мою и на 

Е 5. честь 


Со >) 


честь Дезорма .. о. Исполни свят. 
’  щеннфйшую должносшь, будь за- о 
щишникомВ невинностпи. З 


( УладаешЬ на грудь ошца своего. ФнБ_ 
ее не ошвергаешЪ › проливаешЪ слезы | 
и сЪ шихосш?ю передаенВ ее Юли.) — 


СирванъЪ. 


| ты раздираешь мое сердце ! 


ЯВЛЕНТЕ И. 


ТЕЖЪ, и Лудовикьъ. 
Лудовикъ. 


АхЪ, сударь! нфкоторые. изв о 
ЗАЗшнихЪ кресшьянЪ сЪ чешвертаь 
часа видфли Дезорма, профзжающа- 
то мимо здфшняго замка. _ 


Че... Ч 


Сирван?ъ. 
| КакЪ ‚ посл$ пресшуплентя сво- о 
‚ его онЪ осм$ливаешся ! *.,... 


Елемен- _ 


ся) 
жения на, Ъ помбша. 


шельств$. 


Что говорятЪ., они * Чшо вы 


_ говорите 2 


Лу ловикЪъ 


КарлЪ со всфми людьми поб$- 
жали за нимБ в сл5дЪ, онЪ ошБ 


°— нихЪ не уйдешЪ. 


Клементина. 
_Кшо эшо 8 
Сирванъ, (Юдтя.) 


ая ее сЬ глазь мох Ь, ух 
° Втащи ее. ..... 


Вблементина,ь прошивясь 


Юлти , кошорая хочешь 
ея вывесть. 


НБшВ ‚ ахЪ ! ифшЪ, я васЪ 
понимаю .... шеперь-шо по- 
гибла я! 


ЯВлЕ- 


С 92) 
ЯВЛЕНТЕ 71. 


Пре жнте, и франваль, 


франсаль, 


‘Что шакое случилось 2 = за. | 


шумЪ во всемБ дом$е 


Си рва нъЪ. (яростно. ) 


Чудовище ‚ злодй. „.... Де- о 
зормЪ .... нарушилЪ всё дол-. 
жносши , вс$ права честности. _ 
.... Ни одинЪ ошецЪ не былВ о 


шакЪ жалости досшоинЪ ... 


новна. 


` 


опшу своему. 
Лиши меня жизни. 


1 


никию вЪ жизни не обманут ша- 
кимЪ ужаснымЪ образом. 
К ле ментина. (+Ъ везпре- 
рывномЬ безпамяшсшв$.) | 

ОНЬ невинень .... я неви- 


Юлря. (Клементин$,) | 
ПойдемЪ. | р 3 

Клементина › прошивяеь 
Юли и обращаясь кЪ о 


: Сир- Г. | 


1 


Е › 
СирванъЪъ, кинувшиеь ЕБ 
обЪяп!и Франваля. 
— Не покидай меня 3 шы все узна- 
в... < 
франваль. 
Что шакое $ 
Ю лтя. | 
О, Бже! | с 
Клементина. 
Безчелов$чныя !.... Его по- 
_ гибель мн$ смерть. 


— СГ. Франваль ошводишЪ г. Сирвана ВБ свой 
покой $ а ДудовикЪ СБ Юлей втнаски- 
- взюмЪ Клементину вБ ее комнашу ) 


С 9 > 
Д БИСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ, 
олени Ь 
франваль, Сирванъ. 
франваль = 


Не предавайше его суду, ‘пока вы 
не уб$ждены будеше вЪ его пре- 
ступлени ... . подумайше ка- 
кимЪ угрызенйямЪЬ совёсши вы 
себя подвергаеше. 


Сирбанъ. 


Хошя все его обвиняешЪ 3 но я 
васЪ послушаюсь.. . ..пусшь до" 
кажешьЬ ‘онЪ свою невинность. .. 
.. пусть избавится оШЪ смерши _ 
.... Но какЪ оправдаешся онЪ _ 
ВЪ своемЪ обольщен1и*. ... 


фравваль 


Вы сами говорише, что онЪ. 
былЪ всегда честшнымЪ челов комЪ, 
по какЪ могЪ вдругЪ испортиться? 

АХЪ! 


сое ИЗ вибыь 


(, 95 ) 
АхЪ! г. СирванЪ, мщен!е свое 
ошерочишь можно $ но когда оно 
произведено вЪ дЪйство, шогда уже 
‘нельзя возврашить. .... 


3 алена. = 
Юмя ‚ франваль › СирванЪ. 


Юля › СЪ великимЬ 
замешалиельствомЪ. 


АхЪ! сударь! Клементина! . .. 
‚. старантя мои безплодны .... 


_ Ужаснфйшее ошчаян?е ею овла- 


ДБЛо....... Она ВЪ шакомЪ 
безпамятств$, чшо никого не 
узнаещЪ. .. .. Подише ....,. 
подише кЪ ней. ... Одно шолько 
ваше присудсшвте можешЪъ пори- 
весшь ее вЪ чувство. 


Сирван». 


Дочь моя! прав$дное небо ! АхБ 
друтъ мой. 


Фрач- 


( 96 ) 
франваль. 
Я пойду за вами. 


% 


( 05а входяшЪ ВЬ комнаты Клеменшины $ 
ВЪ самое шо время слуги прибфтаюшЪ 
шолною ВБЬ среднюю дверь. Они окру- — 
жаюшЪ и шащашь растрепаннаго Де- — 
зорма › плашье на немЪ изорвано $ онЪ 
5Ь ужасномЪ состоян?и. ) 


й 


ЯВЛЕНТЕ ПИ. 
Карль, ЛудловикЪ, ДезормЪ 
и слуга. 
Карль. 

Сюда... . сюда. .... `БаринЪ 
| пошчасЪ придешЪ. .... Ведише 
его сюда. 

Лу довикт\. 
ОнБ мн$ жалокЪ. 

__ Дезормъ. 
, Пощадите меня. 
| КарлЪ. к 

Ты негодной человФкЪ. ... Ты _ 
недостоинЪ никакой жалосши. | 
„Дезормз. 


ем 2 


ДезормЪ, (слуги даюшЪ 
ему волю. ОнЬ бросает- 
ся вЬ к. > 


Великти Боже ! 


Л удовикъ, съ собо- 
° дезновантемь. 


Вы сударь! „вы могли это сд- 
латшь ! 


КарлъЪ. 
Никто этаго не ожидалт. 
ДеЕзорм т, —торестио. 
Я едва сЪ духомЪ собрался. .. 
... Я ничего до сихЪ порЪ не 
‚‘слыхалЪ и ничего не видалЪ. ... 
1 Скажите мн$, друзья мои, что я 
вамЪЬ сдблалъЪ : 
: Карлъь. 
_ Что шы сдёлалЪ ! 
дДезормъ. 
Зачто шакЪ безчеловфчно поспту- 
пашь со мною! 
ж Еарлз. 


Е 
Карлъь. 


Смошри пожалуй, онЪ же и 
спрашиваетЪ. | 
Лу довикъ, прерывая. 

Карла, вЪ полголоса» 

Не говори, брашЪ, ни слова... | 
дай ему пришьши вЪ себя ... эпю 
ужасно. ХошябЪ онЪ и виновашь 
былЬз но онЪ несчасшливЪ , надо 
жалфть обЪ немЪ. Е 


Дезорм Ъ. 

ВЪ какомЪ я сосшоянти! какЪ 
они со мною поступили! что я. 
такое сдфлалЬ! Е 


Лу довикъ. | 

Вы сдфлали шо, ВЪ ЧМЪ ни | 
кто не могЪ васЪ подозрфвать. , 
.. то, что каждой изЬ нась 38 
стыдЪ бы  почелЪ. ..... При- 
_ знайшесь ‚ сударь, признайшесь, | 
вы  обличены. Запирашельстиво | 
°заше ни кЪ чему не послужишЪ, || 


де | 


С 9 >) 
_ дезормъ. 


`Ради самаго Бога ‚ есшьли есть 

ВЬ васЪ хошя мало человфколюбтТя, 
допусшише меня кЬ г. Сирвану! Я 
° человёкЬ, люди должны надо мною 
— сжалишься. .... На меня ‘взво- 
дяшЬ кактя-то злодфйсшва. ..... 
Я не только ихЪ не знаю, нои 
поняшв не могу.....Я гибну 
5Ь ужас о моей учасши..... 
тАФ г. СирванЪ 2 


Лу довикъ. 


° ОнЬ у дочери своей, которая 


` % г < 
| теперь можешь бышь кончаешся 


на рукахЪ его. 


ДезормЪ, вскричакБ ошЪ 


ошчаянтя. 


мг... ... 


кю )») 
ЯВЛЕНТЕ ТУ. 


Сирванъ, Юмя, ДезормЪ, КарльЪ, 


ЛудовикЪ , слуги. ‚_ 


СирбанЪъ, выходя изо 
Клеменшининой комна» 
шы, говоришЪ Юли. 

Оставь меня ....Я не могу 
выдержать такого позорища ‚, это 
умерщвляешЪ меня. ... Возвратись 
КЪ ней ‚, не покидай ее. 

( Ю4Тя БыхОДИШшВ. ) 

ДезормЪ; подбфгая кЪ 

г. Сирвану. 

Государь мой ! 

Сирванъ. 

Чудовище ! скажи мн$, что я 
пебф сдБлалЪ ‹ За что шы посе- _ 
лил вЪ семейств моемЪ ошча- _ 


° анте и позорЪ @ Я не говорю уже 
© подлосйи , которою шы посра- 


милЪ себя. ..ь 


Де | 


С лю: >) 


ДезормЪ. (‹Ъ величай- | 

шимЪ удивлен1емЪ. ) 

Вы шакже!...... и вы меня 
винише! 


Сирван>. 


Не понобное злодфйсшво твое ме- 
ия раздражаешЪ. О когда бы вЪ. 
омЪ только состояло все швое 
‘преступленте! я бы просшилЪ 
тебя изЪ презофн?я ‚ Я бы предо- 
ставил другимЪ ненавистную 
‚ должность, предать шебя доспюй- 
ной казни. .... 


д езормъЪ, подымая ру> 
ь ки кЬ небу. 


АхЪ! Боже мой ! 


СирванЪ, продолжая сЪ 

шакиыЬ же неисшоёствомЪ, 

Но шы похитилЪ у меня дочь. 
.... о Оболыдентя швои сд$лали 
ея ко мн$ ослушною. .... Она 
этдала сердце свое гнуснфйшему 
Ж 3 пред- 


а. 


С 12 ) 
предмету. .... Эшо лишишЪЬ ее 
разсудка, а можешь бышь и са- 
мой жизни. ... ВошЪ чего я вь 
вЪКЬ не прощу, и за что накажу о 
шебя. Бесчасийе, мучентя и самая 
позорная казнь воздадушся шеб$ 
за ошчаянте, до кошораго ты меня _ 
довелЬ ‚ за несчасшти , которыми _ 
шы меня удручихЬ за незаглади- 
мую пошерю ‚ коей шы будешь о 
виною ,.... За все это шы за- 


плашишь жизнтю. 


ДезормЪ. с изумленти.) ] 
Праведное небо! 


СирванЪ т 


Имфнуй соучасшниковЪ своего 
умысла. Кшо шоШЬ челов$кЪ , сЪ 
кошорымЪ шы разговаривалЪ пре- о 
жде ош?ЪЬ$зда швоего ?... . Кому 
ты здалЪ украденное у меня, это 
воровсшво зпослужишЪ предлогомЪ — 
моему мщентю. Говори, необину- 

Ясь. 


к 7 


( 10$ >) 

ясь....и умри злодЪй СЪ по- 
рицантемЪ ‚ которое шы заслужи- 
ваещь, | 


ДезормЪ. (приходя саыЪ 
ВЬ себя», тговоришЪ СЪ 
величайшею швердостштю.) 


Это пресшупленте мн$ не сфо- 
дно. © 9 оф я не виненЪ. 


СирванъЪ. 
Ты не виненЬ! . 
ее 


"Точно шакр...... Ошнять 


жизнь у меня можно ‚, но ошЬ 
того я не сд$лаюсь виновашымЪ. 


Дни преступника ‘и честнаго чело- 
вфка равномфрно зависяшЪ отЪ 
людей $ но добродфшель уповаещЬ 
на Бога люди невласшны. .... 


_Явише ‚предо мной моихЪ обвини- 


телей. ... ЧБМЪ они докажушЕ? 


оо оф эф 7? 


2—2. = 224 акне "550 


( 14 > 
Сирванъ. 


Вс5 изсл$довано и по всему шы 
признан виновашым?Ъ. Напрасно 
дума»Ъ ты ошвесть подозрёнте , 
оставивЪ эпюШЬ кабинешЪ не за- 
пертымЪ , и подкинувЪ  здфев_ 
ключь. .,.. . Смущенной швой 
видЪ , рёчи швои, побфгЪ и мни- 
мые  предоспорожносши. ..... 
Боже мой ! сколько безсмысленно- 
сши вЪ злодфйскихЪ покушентяхь! о 
Тщетно ночь облекаетЪ ихЪ шьмою, | 
они сами подающшЪ ужасное св5- 
шило ‚ котшорымЪ озаряютщся ихВ о 
пресшупленгя. 


Дезорм >. 

Сердце мое чисто и непорочно 3 
я не усшыжусь предЬ` лицемЪ Со- 
здашеля вБ дФянтяхЪ моихЪ.... 
Но естьли любовь моя кЬ'Клемен- 
тин$ кажешея вамЪ пресптуплент- 
о емьЬ,  ествли для заглаждентя 
пюго пошребна жизнь моя, то _ 

шребуй- 


> 


Е Э 


требуйте ее...... Я ралостно 
`’ ожидать буду смерши. ... Давно 
уже бышле мн5 вЪЬ тягость... 
Но ахЬ! я имю сродниковЪ!.. 
‚. Боже мой! у меня есть ошецЪ. 
.... Не предавай позорной казии 
его сына... ,.. я не виненЪ. 
Обезчещенный родишель мой дой- 
дешц’Ъ до гроба ‚ проклиная несча- 
сшной мой прах. 


Сирванъ: 

„Пусть онЪ шебя кляметЪ! из- 
вертЪ ! пусть мерзостно будешь 
имя швое!... Я лишаюсь любе- 
знфйшей дочери ., . . ошЪ шебя 


я ее теряю. Я не переживу этаго, 
но не ‘умру безЪ ошмщентя. 
Дез ОрмЪ, ходя вЬ без 
памяшетв$ по шеашру. 
Клеменшина!... О Боже мой! 
тд$ она? Ошведите кЬ ней меня, 
я умру у ногЪ ее. 


ЖЬБ Си- 


Сирванъ. 


Е: 


Чтобъ шы могЪ показаться | 
моей дочерь ! удались варварЪ. -. зы 
.. Я проклинаю пшюшЪ день, и. 
Е тебя увидвлЪ. | 


ЯВЛЕНТЕ И. 


Прежнте ‚ Клементина, ЮМЯ,. 
франваль. 


Клементина. (ера. 
сптрепанными волосами» | 
безЪ румянЪ, =Ъ ужаснй- — 
шемЪ безпорядк®, выры- 
вается сЪ усилтемЪ’ изЪ 
рукЪ г. франваля и Юл") 

ВсБ ваши сопрошивлентя безпо-о 
лезны, мы вм5ош$ погибнемВ. 
{естр$лиившись с5 отцемЪ своим, 20-. 
ворит3$ сЪ’величайлиею твердоет?ю). 
Родишель мой! свершилЪ ли шы свое. 
мщенте... Есть еще На о 
карай.... и меня. 


би- | 


Е) 
Сирванъ. 


Жестокте ! за ч$мЪ вы ея пу- 
стили ‚, не уже ли и вы пролив 
меня возстали 2 


Дезор мъ, е5  горе- 
сшнымЬ воплемь. 


Клементина! . 


Кл МЕНТИНА, осматри- 
| ваясь, 
р. Какой голосЪ поразилЪ слухЪ 
_Мой ! ( увидфвв Дезорма, вскрики- 
’ваетЪ ) АХЬ!... 210 ОНЪ (ула- 
дает на руки отцу своему.) 


Сирбанъ , оштазлкивая. 
Дезорма, котерой хо- 
чешЪ приближиться кЪ 
Клемениииф. 


Удлались безчелов$чной !..,„.. 
_ разв$ хочешь птьь, читобЪ она умерла 
° на рукахЪ моихЪ!.... 


Фран- 


ЕСА РСН 


{ 18 ) 
франваль, верешЪ де. 
зорма за руку и уда- 

ляештЪ его. 
Отойди. Пощади ихЪ. Ты и 
такЪ много имЪ зла приключилЪ. 
ДезормЪ. с поражен» 
ный симЪ голоеомЪ обо ра= 


чиваешся ›’ внимашельно | 


осматриваешЪ Франваля» 
восклицаешЬ, и закрыва» 
еп? себ$ лице обфими ру= 
ками. ) 


Кпо миф товоришЪ этоФ чего. 
вы хотише?.... О Боже! это 
онЪ! : 

франваль. 

Что онЪ сказахЪ? Чему онЪ 
юпакЪ удивился, меня увидфвЬ?.., 

Клементина, в вез 
памяшете$ ходя по шеаз 
шру» говоришЪ гровко. 

Н5шЪ ‚ чтобЪ кто ни говорилЪ. 
.... ДезормЪ ие рожденЪ быть. 
преступникомЪ. -.** Нестрашиесь 
ничего .... скажи, что ты 

празЪз. 


< 1ю9 >) 

правЪ 3 небо преклонится КЪ во- 

пиощей невинности. .... А вы! 

кошорыхЪ жестокая судьба опре- 

ДЪлила бышь его судтями ‚, выслу- 

шайше его. Непремфнно должно 

выслушашь обвиняемаго чесптнаго 
челов$ка, одно слово можешъ 
оправдать. .... Но нёШЬ ‚, они 
р%ёшились погубить его ‚, все пре- 

сшупленте его вЪ шомЪ ‚, чпо я 

его люблю..... Ночто винить 

его вЬ моей горячности  Оп’Ь насЪ 
ли зависишь любовь это чувство- 
ванте природно. 

(Силы ее ослабЖвающЪ , она бросаешея вЪ 
кресла. ДезормЪ вЪ продолженйе сего 
явленя — вЪ  величайшемЪ  ошчая- 
нфи, Франваль смошнришЪ на него без» 
пресшанно 6Ъ крайнимЪ примфчан!емЪ 
ДезормЪ развлекаемый ФранвалемЪ и 
Клеменшиною» по перемфнно, шо на 
шого › шо на другаго устремаяешЪ 
©вои’ взоры › обнаруживающТя разно» 
родныя. движентя души его. ) 


Де- 


- ыьчай ль 


(С 1) 
ДезорМЪ, товоришЪ ош 


рывисиго. 

Жестокость с1я сверхЪ м$ры’ 
..- о. За чемЪ шакЪ долго ошерочи- | 
вашь казнь мою? Я не могу уже 
сносить. ... (2. Фронвалю ) А шы! 
..- Ты ! котораго усшремленные 
на меня вгоры кажушся содрагающи- 
мися о моемЪ несчасшти. .... 
Благодари шаинсшву,  кошорое 
оШЬ части скрываешЪ: ошЪ шебя 
весь ужасЪ моей участи. Я про- 
шу смерти вмфсшо благодфянтя_ 
.... присоедини прозьбу свою 
кЬ моей. .... Убфди ихЬ, чтобЪ 


_скорфе св$ршили казнь. АХЪ! не 


заставь меня проклинашь день. 


моего рождентя и первыхЪ винов- | 


никовЪ моихЪ стшрадантй .... 
Не доведи меня до шого, чшобЪ 
я изрекЪ хулы прошивЪ Божества 
и злобно возсшеналЪ ‚ чшо м$д* 
лиШЪ карать меня и не повер-. 
таетЬ ВЪ бездну ада. ... . Из- 

- бавь_ 


С 


бавь меня оп’Ь ошчаянтя , ошЪ 
_ исшуплентя и богохульстшва. 


франваль. 


Безумной ! что шы произнесЪ ! 
принеси скорфе покаянТя вЪ дерзо- 
‚ ети словЪ швоихЪ , покайся. 


/ 

С ирванъЪ, клементин® сЪ 
величайшим присев” 
бТемЪ. : 

`Клементина .... любезная 
дочь ! я чтебя обнимаю. 


ы зы ментин а. ный 
ЕЪ себя; но будучи чрезме- 
рно оелабленна крайнимЪ 
усилтемь ‚ едвз говоришь 


степенно голое свой до 
окончантя сешиха. ) 


Родитель мой!  выслушайте 
меня, и вс$ внемлише : войдише 
ВЪ мое несчаспые , не осуждайше 
меня по шфмЪ словамЪ , копорыя 
° я сказала: истины и доброд5тель 
не 


можешь и понижаеп Ъ по-. 


к на) 
не ‘ошринушы сердцемЪ  моим® 
...> ФдинНЬ шокмо  разсудокЪъ. 
меня оставилЪ. Я едва могла ©о- 
брашь столько силЪ ‚ чшобЪ за- 
свидБшельствовашь вамЪ о невин» 
ности Дезорма.... не обагрише_ 
рукЪ своихЪ кровтю неповиннаго $. 
поздное раскаян1Те ваше не возвра-. 
пить ему жизни, копоюрую вы сЪ. 
мученемЪ у него изторгнете. 
... о (лри сем5  улпдтредляет 
вс5 силы ‚, что95 Фроситься кБ. 
нозамЪ отца. св0е2го0 , но. ула- 
дает на руки хЪ Юлги. } Васв 
я боле всего заклинаю. ..... 
Силы меня покидаюйЪ . ... вы-* 
ведите меня опеюда, ..... 
чтобЪ при немЪ не испусшила 
духЪ. .... з ‚ 

СирбанЪъ, съ содрага- 
- нтемЪ., таща ея ЕВ 
комнашу. 
Клементина! — Клеменшина ! 
( внз себя) дочь моя !... 
(ЮлЕя отводить Клементину.) 


Де- в 


Е. 
Дезориз, 6ЪжитЪ кЪ 


Клеменшин®, но его осша- 
навливаюшЬ слуги. 


Я посл$дую за ней во гробЪ. 


Сирванъ,. простирая руки 
ыы... кЬ Франвалю и вБ чрез 
мфономЪ отчаянТи. 


| Она умираешЪ: ..- Боже мой! 
_.... Я на вБкЬ ея ‘лишаюсь. 

-- Франваль 

` Несчасшной другЪ! | 
_ Сирванъ. 

Так, я несчасшливЬ!.... 
‘но мн остаешся нфкошорая на- 
’ дежда. 

франваль, 
Куда шы бфжищь 2 
Сирванъ.. 

Пусти меня. 

франваль.. 


Поди кЪ своей дочери. 
к. Си. 


в. 


ЕЕ 


’ Е : 

< ы ›)_ . 
Сирванъ. г 

ЧпюбЪ видфть ея. кончину ! 
.... Я ничего не слушаю .... 
пусши меня .... (слузамз, уха-о 
зывая на Дезорма > стерегише_ 
его ..... а есшьли уйдешЪ,. 
.... 0 вы будеше ошвЪфчать о 
жизнтю. .... (С Дезорму отчаян- ` 
ным и злобнымЪ ' голосом) Я. 
всего лишился .-.. чудовище! | 
.... Я еб ошмщу за себя. | 


фФранваль › г. Сирвану, 
кошорой хочетЪ вышьши. 


Что шы хочешь дфлашь 2. 
Сирванъ.. 


ПодвергнушЪ его всей сшрогести 
законовЬ . ...- ошмешишь и уме- 
решь, (Уходит, не смотря на | 
сопротивлен?я Франвала. ) ._ 


франваль. 


Постой .... остановись .. | 


‚ . онь ушелЬ отЪ меня (про себя, | 
смотря. ' 


( 15 ›) 
смотря ча Дезорма`) ахЪ несча- 
сшной .... Не смошря ни на 
чпю, увы! судьба его.... (слу- 
 замЪ) оставше меня одного СЪ 
нимъЪ поговорить, ... `Удалитесь 
на часЪ. (Слуги входят$ въ дру- 
_20й покой, коего дверь отворена. 


От времени до времени в5 дали. 


_ их видно, ) 


ЯВЛЕНТЕ. \%1. 
{| Франваль, Дезормъ. 
фр анваль. про себя. 


Сердце мое сокрушаешся ( Де- 
 зорму, хоторой еидитЪ вЪ кре- 
слахъ, предавшиеь своей горести. ) 
Теперь мы одни, я могу обнару“ 
‘жить предЪ пюбой непостижимую 
мною жалосшь, кошорую я кЪ 
| шебф ощущаю. Мн$ ныпЪ нужды 
знашь виновенЬ ты, иль нФШЪ , 
но я желаю тебя избавить ошЪ 
| | 32 пред- 


< 


- С) 
предстоящаго теб бфдешвтя о 
... Сон подходит кБ дверям, о 
ни одинЪ изЪ слуг не показывает» › 


ся $ ОНЪ ОСсмалтривается не мозут$. 
ли езе подслушать, возвралцаетея 
хЪ Дезорму и зоворитЪ ему ти. 
хим 2гологомБ:) Войди вЪ эту. 
комнашу .... изЪ нея’ окошки. 
ВЪ садЪ, шебф легко можно бу 5 
дешъь уйшишь. ... в 
ДеЕзорМЪ, ничего не от». 

вФчаешЪ и осшаешся повер» 

‚ женЪ вБ креслахЪ. Положе-_ 


нте его и вс$ знаки ЯВА 
юшЪ омтчаянте. 


франваль. 

Ты ничего не ошафчаешь „+. 
подумай ‚ что время дорого › одна 
минуша предастЪ шебя вЪ шакуя 
руки ‚ изЪЬ котшорыхЪ я не вь си 
лахЪ уже буду спасти. 
Дезормъ , устоеылй ВВ 

‚ мрачной видЪ на г. фран“. 

валя и ничего не ошеб= 


чает, | 
Фран". 


Е м Э 
франваль. 


КЪ чему шакое молчане! .- 
_... Разв5 шёмЪ шы долженъ 
‘воздать мн$ за предлагаемую 
_ щебв услугу? 


7 Й 


ДезормЪ, смотришЪ на 
'` 2 т. Франвадя,  шяжко 
вздыхаешЪ о и подыма- 

ешЪЬ руки кЪ небу: 


фра НВ ОЛЬ. (слуги поя- 
Фляюшся вдали. г. фран- 
взль увидя ихЪ. понижа- 
ешЪ голосЪ, говоря сЪ Де- 
зормомЪ. ) 
Для чего не вЪ моей волБ 
. доказашь швою невинность !,.. 
№... .. Ты по всему вино- 
_ “вать у но со всемЪъ шёмЪ я же- 
лалЪ бы предупредишь швое не- 
счастште ] о соо (слуги удаляют- 
сея, а 2. Франваль взявз 2. Де- 
 зорма за руку продолжаеть:) 
поди за мной. 


3 5 де- 


= 7“ А ЖЕ 


ие 


т ив) 


Дезор мъ, о 
смотритЪ на г. Фран- 


ьаёЪ руку евою ‘изЬ 
Франвалевой  упадаешЪ, 
онятнь ВЪ кресла. Д$ла» 
ешь  знакЪ› чио онЪ. 
не соглашается бФжашь,) 


франваль. 
Ты не соглашаешея .... 
_размысли. .... Подумай ‚ чшо 
казнь шебф предоставлена. Ч 


$ д 630 р МЪ. (волфе обнару-. 
 живаешЬ свое ошчаян, 
вдругЪ всшаешЪ и опяшь 

безЪ чувсшвЪ падаешЪ. )_ -] 


ф и ь опят 
показываюшся, т 

Когда не для самаго себя..... 

_ Когда. не страшишся шы смерши, 
когда шы ни во что вм$няешв о 
посрамлене .... можеш по 
У шебя есть отец и мать? ., я 


де 


Сто ) 


` 4е30рмЪ, возводинЪ ка 
г. Франваля глаза сле- 
зами исполненные и з8- 
крываешЪ себЪ лиц 
руками. 


_франваль. 


ТАК, конечно шы ихЬ Е 
’.... Это воспоминан:е извле- 
каешф У шебя слезы... подумай. 

каково имр эпю снести. ... Ты 
на вФкКЪ ихЪ обезславишь. ... 


_дДезормъ э ветаешЪ по- 
спбшно,’ жодишЪ ВБ 
зам5шашельств$. Пре- 
бывЪ минушу неподви- 
женЪ, БЬ продолжен!е 
‘ кошорой глаза ето 
уетремлены внизЪ, под- 
6$гаешЪ кЪ г. Фран- 
валю, бросается ему на 
трудь и орошаешЪ ев 
своими слезами, 


Франваль, < нтжй- 

шимЪ учаспиемЪ. 

Ты плачешь. ... шы проли- 
ваешЪ слезы! .... АхЪ Де- 
34 - зормЪ! 
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зормЪ ! есшь преступленЕя, ко-. 
торыхЪ самыя слезы загладить не. 
могушЪ ‚ и копорыхЪ не можешЪ о 
замфнишь поздное разкаянте $ об-_ 
щественная безопасность заграж- 
даешЪ сердца ош’Ъ соболезнованйя. | 
.... Но шы меня разжалобилЪ. 
... Сострадане пронзаешЪ мою’. 
душу. =. 


д 6зорм Ъ,› сжимаешЪ его 
БЬ своихЪ обЪяли ях, з 


_ф р аНбалЬ. (слуги удае 
дяюшся. ) 


Удались , оий ‘себя, я все. 
принимаю на себя. 3 
ДезормЪ, дулаешЪ ену. 

знакЬ . что не можешь. 

согласийться. 3 
Франваль. 

"Ты желаешЪ себ смерши.... .1 


ДезормЪ, взираетЪ на 
него`и паки повергаешея — 

ЕЪ его обЪяпия. Г 

Фран- 


| С ях >) 
_франваль 


Пощади жизни свою, несчастной. 
.... Я заклинаю шебя именямЬ 
швоихЪ родсшвенниковЪ ..... 
‘именем Б твоего о, есть ли шы 
его имешЪ. .... 


ДезормъЪь падаешЪ предЪ 


° франвалемЪ на колени- 
франваль. 


"Ты обнимаешь мои колена !Уя 
‘уже сказалЪ шебЪ,.... что не 


°— поспижимое пришяженте. .’.... 


Самое н5жн$йшее чувсшвованте 


® воптептЬ вЬ сердце моемЪ. ... 


Дезормъ, беретЪ у фран 
‘валя руку › орошаешЪ 

_ ее своими слезами, и 
нфсколько разЬ еЪ вое- 
хищентемЪ лобызаешЪ ее, 


Ффрансаль. 
_ ЖивБ ли швой ошець*... 


к. Де- 


( 122 ) 


дез ормъЪ, толосомь , - 
рыдан?ями прерывая з 


щимся. 
Небо мн$ его сохранило, 
флранваль . 


ЛюбишЪ ли онЪ шебяе... _ 
| ме Дезормъ. 
Хотя уже и поздно омЪ ЯВИлЪ. Е 
мн$ пюз но я умираю СЪ поко-. | 
емЪ. ... ОнЪ меня не ненавидит. — 
франваль. 
Е Кто шы паковЪ ? о 
| Дезор мъ. 
Не спрашивайше меня. 
| 
франваль. | 
"Ты не хочешь мн$ сказать? . . . 
„Тезо рмъЪ. } 
Я долженЪ скрывать. 
франваль. 


Не знаю ли я тшвоихЪ родише- 
жей 2. | 


дДе- Е 


( 12 э 
Дезормъ. 
Вы!.... знаете. 
_франваль. 
ГаЪ они лее. 
д езорм Ъ. 
Сд$лайте МИЛО. и. 


ф ранваль. 


Ошвфчай мн... . откуда шы 
_ родомЪ?` 

| `Ддезормъ. 

ИЗЪ Гренобля. кем 


‘франваль. 


о КакЪр.... 


Дезормъ. 
АХЬ оставше меня умереть. ... 
фр а нваль, 


Скажи мнЪ ДезормЪ ..,. живЬ 
ли швой отецЪъ....и по какой 
причин ты его иль РА 


„ДезормЪ. 


а а 


ЗК) СОЖЫ 
й 


‚ не можно распознать; ... | 


валь! о, си Ес скажи. | 


С 5 . 
<. Дезормъ, | 
ОнЪ меня возненавид лЪ. 
ф р анваль. 
За чпю <: 
Дезорм Ъ 
По навфтамъЪ злобной мачехи. 
франваль. 


О небо! взгляни на меня. ... 
швои черты. .... : 


_ДезормЪ. 


о Сколько ии обезобразило ихЪ ] 
Е 
время и отшчаянте.. .. Не ужли. 


франваль 


Возможно ли.... ахЪ Фран-. 


ее ^ ОВЕН т Не 
< _ дез ор мъ. 
Чию вы хошише знать? 


бран- 


франваль. 


Не уже ли я несчастнЪйштй 
топ ошецЪ. .... 


ДезормЪ. упадая на 
колени. 


Простише ли вы ‘меня 


ф ранваль, СЪ воплем. 
АхЬ! эшо онЬ! 


№. 6зормМЪ: сшоя предЪ 
°— нимЪ на коленяхЪ и 
` просширая кЪ нему 
обЪяш1 я. . 


у 
Г 
у 


_- Жертва гнфва вашего предстоит 
предЪ вами. 


‚фра НбаАлЛЬ, обнимал его 
_ 6Ъ восхищкен1емЪ. 


` бынъ мой ! шебялу” я обнимаю 2 


Дезормъ. 
нае мой !, 


франваль. 
Боже мой! возможноли ! тогда 
какЪ раскаянте умирающей мачихи 
— опра* 


ых 


=: в ЕЕ. я ы 


( 126 ) 
оправдало шебя вЪ глазАхЪ моихЪ, | 
когда я призналЪ свою несправе- > 
дливость , когда обрфлЪ шебя... _ 
. - Порочная казнь шебф предуго» | 
шовляешся. в” 

Дезоримъ, 

Я столько же не заслуживаю = 

оной ‚ какЪ вашу ненависть кЪ 

себ и жестокое прокляпие, кото- 

рое вы н$когда на меня к. 
гали !. 


Г, 


Фр анбаль, к величай. ‚ 
шемЪ. безпорядк® и 
отча ян1и, Г. 


Напоминан{е се на часши раз- | 


_ рываешЪ сердце мое.... О сынЪ — 
_мой!..... о дражайшей сынЪ! 


... . Но 'вЪ самую стю минуту, — 
великТй Боже! тебя обвиняющЪ , 


_и совфЩевающЪ о погубленфи шво- 
‚емЪ..... Останься зд. .... о 
‚Я побъгу за СирваномЪ. ... Онь | 


не вфдаешЪ ..о. любезный сынЪ ! | 
я 


ь я низвереь тебя вЪ эту ужасную 
_бЪздну. 


Дезормъ. 
Дражайш1й родищель мой! 


фр аНбалЛьЬ, подбфгезетЪ 
КЪ слугамЪ ‚, кои вчу- 
три шеашорз, вызыва- 
етЪ ихЪ, и гороришЪ 
имЪ шоропливо , голо- 
сомЪ — прерывающимся, 
рыдантями, хвашая ихЪ 
за руки и указывая 
имЪ на Дезорма. 


Войдите. сюда , друзья мои! .. 
.. ЭшошЪ несчастный , копюраго 
вы видише... сынЪ мой... не 
огорчайше его :.. он невиненЪ. 
.... Сжальшесь надо мною .... 
пошадите его. .... Я бЪгу. . 
Дай Боже, чшобЪ я не опоздалЪ ! 
{< ОнЪ входитЪ вЪ среднюю дверь, ДезормЪ 

поел$дуешЪ за вимЪ до самой внушрен- 
носши шеашра $ онЪ простираешЪ кЪ 
нему руки де шЪхЪ пооЪ, пока думаше 

’ должно, чшо потеряешЪ его изЪ глазЪ; 

пошомЪ остаешея вЪ задней комнаш + 

экруженЪ будучи слугами. ) 

ДБ. 


Е с 128 › 2% 
ДЪЙСТВЕЕ Пятов, 


(Во время сего ОЕ: Е 
ность шеашра ошкрыша $ ДезормЪ про= 
хаживаешся, сидитЪ 5 встаешЪ $ вод 
нен{е его м безпорядокЪ чрезм$рны 
слуги друтЪ сЪ другомЪ переговарива=. 
юшЪ, одинЪ на деугаго посматрива“ 
юшШЬ › и оказываюшЬ сострадан1е.) — 


ЯВЛЕНТЕ Т. | 
Юлт:я, Лудовикъ. = 
Лудовикъ,_ пдучи в 


встрфчу Юли, вы-. 
ходящей изЬ Клемен=_ 
шининой комнаты, _ 


Что Юмя!.... какова бары 
тиня 2 ЕЕ о } в. 


не должно- 
Лудо вик 5. 


Сохфани Боже, естьли. м ` ея 
лищимся ! . 


"а. ( 120 ) 
Ю л[я. 


Она шеперь вЪ памяши и ка- 
жещся, чо нЪсколько успокоилась 
шолько не хочешЪ принимать ни- 
° какихБ.вспоможентй. .... Еже- 
минутно плачешЪ $ произносишЪ 
Дезормово имя 3 варугБ осушают- 
ся е> слезы, повергаешся опять 
ВЪ глубокую задумчивость, и опа- 
мяшовавшись, безпрестанно  швер- 
‘дишь имя своего любовника. 


а Лудовикъ. 
Г. Франваль поскакалЪ вБ сл$АЪ 
за г. СирваномЪ $ онЪ былЬ вЪ 
 превеликомЪ безпорядк®... мы 
изЪ почшентя удалились з онь 
вВдругЪ насЪ кликнулЪ и говорилЪ 
‘намЪ:, друзья мои, это мой 
„ сынЪ. .... ОнЪ невиноваш?Ъ 
„.-.. не огорчайте его. ... 
„» сжальшесь надомною .... пПо- 
„ Щадише его. „...-.,, ПошомъЪ 
вышелЪ 3 онЪ былЪ весь распла» 
5 И канЪ 


(< 50 > 
_канЪ .... мы не понимаемь „ 
что это значишЪ. 
Юля. 
СынЪ его! ДезормЪ сынБ его! .. и 
ЛудовикъЪ.. 
ОнЪ намЪ шакЬ сказалЪ. 
Юлти. 


Великтй Боже ! можеп?ЪЬ бышь 


кончашся наши . несчаспйя !...,. 


АхЪ, это ГерманЪ. 


ЯВлЛЕнНтТЕ. 921. 
Лудовикъ, Германъ, Юмя.. | 
Юл Тя, з 

Гы уже прЁБхалЪ ! 
Ге рман Ъ. (Въ сапогах я 

еЪ жлыесшомЪ вЪ рукахБ.)_ 

БаринЪ мой СЪ сыномЬ г. Фран- | 
валя блиско отсюда, я ихБ. опере- — 
лихЬ. Они. чрезЪ_ полчаса ‚ пр». 
ФЗдушьЬ. $ 


Юля. 


< 3) 
Ю лт ая. 

СЪ шого времени, какЪ вы вы- 
Фхали, въ эдБшнемЪ замк$ произо- 
шло много страннаго ... Клемен- 
шина едва жива осталась. 

Герман ъЪ. 

О небо ! 

Ю ллЯя. 

Можноли было подумашь* ... 
ДезормЪ..... 

Герман >. 

Что шакое & — 

Юл.Ё я. — 

ВЪ этомЪ кабинешв была знат- 
ная сумма денегЬ.... ночью 
онЪ скрылся и унесЪ _ сЪ собою 
деньги ‚ которые вчера получилЪ, 

| Германъ, 

КакЪ ! 


И 2 Юлгя. 


С 152 >) 
Ю лтя. Е 
Но всему онЪ признается винова- | 
шымЪ, никак не льза сумнфвать». 
ся. я: ° `. | в 


Гер манъ. 


Его обвиняющЬЪ 2 
п 


Юл и. 
Его отдадутЬ подЪ судБ. 


Германъ, вопричавв, . 


АХЬ Боже мой ! правфдный 
Боже ! к 


(выходишЪ сЪ поснф$шноснию.). 


ЯВЛЕНТЕ 11. 
Юл1я, Лудовикъ, 


Юлтя. 

Что онЪ сказалЪ 3 и Куда. 
онЪ поб$жалЪ?... =. 
: Ллуд овик хь Г 
Почему знашь, можешь Свт 


_ДезормЪ и невиненЪ.... | 
Юлуя.. 


Е: 
Ю дл ТЯ, 

Я понять не могу .... слова 
швои ‚  удивленте, и ужасное 
состоянте Теомана , скорой его 
побыгЪ ,. все это приводищЪ меня 
вЪ крайнее недоументе. .... По- 
бЪгу кЪ Клеменшин$ .... есшь- 
ли ДезормЪ оправдаешся, шо ея 
прежде вс$хЪ ув$домить должно. 


( ДезормЪ показывается во внушренности 
шеаш ра. ) 


ЛудовикЪ, укдзывая 
Юли. 
ВошЪ онЪ. 
: Юля. 
’Ут$шь ето, сколько можешь. 
. Ободри его, чиюбЪ онЪ ста- 
рался оправдзшь себя..... Эщо. 
для насЬ столько же нужно, какЪ 
и для его самаго. (УходашЪ. ) 


{ ДезорыЪ идепЪ м%$дленно. ОнЪ имбетЪ 
на сеё$ мрачный и обезображенный видЪ, 
часто возводишЪ глаза къ небу. Слуги 

_ внушри театра › вс кажушей в со- 
крушенти, ) 
И 3 ЯВлЕ- 


С 1354 ) 
ЯВЛЕНТЕ 1. 


Дезорм$ , Луловикь. — | 


Л удовикьь . надеоае ‘ 
Дезорму еЪ почшентемЪ» | 
товоритЪ ему ласково и 
соспрадашельно. к. 


ГосподинЪ ДезормЬ!.... 
Дезорм >. ь 

ДругЪ мой. .... Я см$ю спро-_ 
сишь шебя.... сдлай милость, — 
скажи. з 
Лудовикъ. 
Говорите ‚ не опасаясь ничего. | к 
...о. Не думайше , чшобЪ я вас. % 
признавалЪ виновашымЪ. ...... 


НЕШЪ , я всегда считалЪ, чо вы. 
ни чего ‘безчестнаго не сллазше. — 


Дезормъ. 

(Не мною заниматься должно... 
АСЗ ® не скрывай ничего .. * ® ы - 
скажи ‚ не веЗль несчаспия надо _ 
мною — 


| Й 


(С 135 ) 
мною свершилисв. Не всего ли я 


лишился $. ... Барышня ваша. , 


... АБвица СирванВ $ 


Лудовикь. 
Слава богу, она жива. 


Дезорм Ъ. 
Великуй Боже! благодарю шебя! 
..... Да продлишся жизнь ея, 
шеперь я умру сЪ покоемЪ. 


Лудовикъ. 
АХЬ! сударь, вы оправдаешесь. 
‚. Праведное небо не лопусшиш®, 
чтобЪ осудили васЪ по одной на- 
ружносши. Мы васЪ любимЪ и 
почитаемъ нфигЬ изЪ насВ ни 


° одного ‚ кшобъ не благодаренЪ 


вам быль за кое нибудь благо- 
дфянте ‚ такая честность и чело- 
вфколюбте несродны подлому сердцу. 


дДезорм т. 
Уваженте шзое для меня очень 
праяшно ... . будь ув$ренЪ ‚ что 
И 4 ее: 


ваеше лицезрфнтемЪ своимЪ не- | 


(5 156 > 
я мого досшоинЪ. +... КогдабЪ. , 
не было на свЪ5 Клеменшины , о 


пюбЪ шы одинЪ  полько отдахь, : 
мн5 справедливость. 


ЯВЛЕНТЕ Г. 


Клементина, Дезормъ, Юля. _ 
(Слуги внушри шеаитра. ) 
Клементина, товря_ 

Юли.’ БезпорядокЪ её. З 

не столь великЪ, силы её. 5 

лосшененно п риращалот_ к 

‘сея ЕЪ продолженте сего 

явлен{я. Г. 

НФшЬ ‚ ифш?Ъ , догадки швои не, 
ложны ...... Я врю словамЪ о 
твоимЪ и предчуйствовантю сво-_ 
ему. .`... АхЪ”ДезормЪ, я кь. 
теб пришла. | 


дДезормъ. 
Возможно ли! вы еще удосшоие | 


счасшнаго!.... 


Блемен-. 


Е) 
Клементина. 


Развф дни мои не присоединены 
` КБ твоимБ $ ЯбЪ не пережила ни 
’ минушы посл того бЪдсилвеннаго 
удара, которой бы сразилЪ тебя... 
но мнъ сказала Юлтя. .... Она 
товорила мн$ о г. Франвал$ , о 
швоемЪ отцф! увы! мысли мои 
встшревожены до крайности. .... 
Скажи мн5 какое ошношенте ме- 


жду опщемь швоимЪ и г. Фран- 


валемЪ. 
Дезормъ. 


Мой рокЪ таков, чштобЪ слу. 
жишь б5дсшвтемЪ всфму, чо мн 
любезно. .... Отецр , которой 
шоль долгое время удручалЪ меня 
своею ненависшТю, и которой, вы- 


шедЪ изЬ заблуждентя своего, ош*. 


верзаешЪ мнФ свои обЪяпия и воз- 
вращаетЪ н5жносшь. .... ЯЭшо 
г. Франваль. 


И 5 Е лемен- 


& в) „— 
_Клеменшина, помо лчавЬ { 


нфеколько › товоришь = 
ЮлТи прерывающимея = 
тодосомЬ м дфлаешь = 
усил1е , чшобЪ прить- — 


зи вЪ швердоешь. . 

ОнЪ не погибнешЪ, ( Дезорму) Е 
Не унывай, любезной другЪ, — 
участь швоя перем$нишся. .... о 
ОшецЪ никогда не оставишь сво = 
его сына , хошябЪ онЪ и виновень 
былЪ. ...-. ОнЪ спасешЪ шебя, — 


Дезормъ. 


ВЪ его ли ужь это власти? .. о 
.-.. ОНЬ погнался за г. Сир- - 
ваномв ..... и до сихЬ порь о 


_ не возвращается... ... ДоносЪ 


учиненЪ. .... Улики меня обви-_ 
няюшЪ 3 и когда небо не ее Г 
тит › то погибну. 


Клеменшина, 5 вели- — 
чайшимЬ вы ражентемЪ, к 
НЪшЪ ‚, сердце мое оживилось: я _ 
пришла ВЪ ‘разсудокр з надежда | 
во3- 


Е 2 3 
возродилась вВ душ моей..... о 
тактя предзнаменовантя обмануть 
не могушЪ. Несчаспле досщигло’ 
своего предфла. .... о. Яо было 
шеб5 искушентез но шы. скоро 
восторжествуешь. 


Дезо рм Б › сЪ трепешомБ. 
Что за шумЪ слышу я... 


Клементина, громо- 
тласно. 
Я теб сказала ‚ что нещаспия 


наши пришли кЪ концу. 


ЯВИЕНТЕ посл$днзе. 


СИРВАНЪ ‚ входишЪ сЪ одной стороны сЪ 
полиц$ИскимЪ офицеромЪ ‚, ФРАНВАЛЬ ’ 
прибФгаетЪ изЪ средины шеаитра; ВАДБ- 
ВИЛЬ, ГЕРМАНЪ и ФРАНВАЛЬ. сынЬ 
носи$шно ебФгакшЪ $5 КЛЕМЕНТИНА »› 
<ЪЮЛГЕЮ находяшся на правой сторон 

_ шеашра; ДЕЗОРМЪ вБ средин$, КАРЛЪ, 
’ ЛУДОВИКЪ и проче слуги наполня- | 
` ЮШЪЬ внушренность птеатра. 


СирванъЪ, указывая $ 

на Дезорма Офицеру- р 

| ВошЪ онЪ! ‘тосударь мой ‚, вошВ . | 
в онЪ. Е лемен» 


С 1920 э) >. 
Клементина, упдя | 


‚ старая кЪ опщу своету г 
руки. з 


| Удержитесь. 


} франваль окменЪ, 


Что шы хочешь дфлатье .. в. 
‚› это сынЪ мой..... Умейцеляй. т 
его вЪ обЪъяштяхЪ моих. 


СирванЪ. 


СынЪ его! 


\ См 
фл анбаль сынЪ, вросзяев 
р т СЪ обваженною шпатою 


между ОфицеромЪ и 6ра- | 
шомЬ своимЪ. з 


Рто брашЪ мой!.... ОнЪ Г 
невиненЪ. в. 
Г а МанъЪ. упадая на ко-. ` 

. | лени предЪ г. СирваномЪ, 
, АХЬ | я Ее ради `Бага а Г к. 

выслущайше меня. .... | 


„Ва ль- 


( 1% >) 


Вальвиль, у нотЪ отца 


своего. 
Я всему причиною. .... По- 
щадише невиннаго. 


СирванЪ и франваль, 
| (вмФсшф. ) 


Чпю шы говоришЪ * Чию онЪ = 


ховоришЪ $ 


Вальвиль и Германъ. 


Пощадише. невиннаго ....яЯ 
всему причиною. г 


Вальбиль, продолжая. 


Родитель. мой выслушайше 
‘меня. .... ДезормЪ невиненЪ, 
Г в ® ® а сын Ь ваш Б. : 


Сирвавъ. 
Мой сынЪ ! 
Вальвиль. 


"ТакЪ, во время ночи, когда вс$ 
спали.... . Я одинЪ. ... 
- Гер* 


ЕЕ 
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Германъ. 


АхЬ я боле виновашЪ , нежели 
онЪ! 


С ирванъЪ. 
Говори, .. о. говори. .... 


Вальвиль. 


Вчера я проигралЪ большую 
сумму денегь и обфщалВ запла- 
пить. Но опасаясь вашего гифва, 


я не зналЪ кЪ чему прибфгнушь. | 


_.... Я былЪ вЪ совершенномЪ 
ошчаянтя ... . принудил этаго 
честнаго челов$ка , угрожая ему 
своею смерпию ‚ быть участни- 
комЪ моего злодфянтя. ..... ВЫ 
почивали ‚, никого небыло ‚ этотЪ 


кабинешЬь былЪ не запертЪ ‚. я. 
вынулЬ бывшие шушЪ деньги $. 


выфхалЬ вр четвершомЪ часу ушра 
и расплашился. ПошомЪ ошпра- 
вился на всшр$фчу г. Франвалю, 
которому разсказалЪ о своемЪ про- 

игры= 


_ 14% ) 


игрыш$, © сшыд$ и преступле- 
нти.... По великодушной его 
дружб$ я тотшовился вложить по- 
хищенное и шЪфмЪ — загладить. 
.... Какь пртхавЬ сюда, узнал, 
что ДезормЪ . - ‚. невинной Де- 
ЗормЪ ! погибаешЪ за мое пресшу- 
пленте, Родишель накажи меня, 
нешади сына своего, — кото- 
рой нанесь шебф шакое безче- 
спе $ пронзи ‘сердце мое ‚ угрызе- 
нтями раздираемое .. . не жалей, 
сази! я умру безВ ропшантя. 


Сирванъ, по нткоторомЬ 


молчанти,; произшедшемЬ’ 


ошЪ удивлен1тя ь контюрое 
и вс$ оказываюшЪ Валь- 
видя выслушавЬ. 


Несчасшной ! до чего было до- 
‚вехлЬ шы отца своего $ (Дезорму, } 
аты котораго я поль гнусно и не 
справедливо обидфлЪ! ... 

Клементина» съ покой- 
ною родоспию. 


Ахъ! я уврена, ВЪ немЪ была 
езорм® 


ое 9) 5 
ДезормЪ, въ изушленти. 


Государь, мой!... . родишель 
Мой! Клеменшина ... дражайшая 
Клементина !... 


ъ` 


(ОнЪ не помнишея ошЪ радосши и дВлаешЪ 
знакЪ, чшо не можешЪ водфе говоришь. ) 


Франваль, стеб. 


_ СынЪ мой! ..._. эша нечаян- 
ность его сразила. ... 


Франваль, сызЪ. 


Любезной брашЪ приди вЬ себя. _ 
'... о. Почувсшвуй н5жныя лоб- 
зантя своего брата. 


Сирв анЪ, прижимая его 
сЪ н5ёжноспйю. 


Любезной другЪ. Прости ми$, 
чшо я причинилЪ шебБ столько 
огорчентя. 


ы 2 2- 
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Дезормъ, приходя ЕЪ еебя 


и осмашривзясь, видитЪЬ 
Клеменшину ‚и говоришЬ 
шомнымЬ голосомЪ о но 
сЪ шакимЪ лицемЪ, вЪ 
коемЪ изображаешся чув. 
ствишельносшь. 


Клементина . . . она мнБ это 
сказала. .. .. ВошВ она, родишель 
мой, я думалЬ, что буду споишь 
ей ‘жизни. | : 


Клементина,» прлтьбя- 
шимЪ голосомЬ ° 


Виновашали я была Неужли и 

теперь‘вы меня осуждаеше ! 

Сирванъ. 

Проступки мои ужасны!.... 
(Вальвилю) Вообрази пропасшь› 
ВЪ кошорую шы едва не повергЪ 
меня. Безразсудной юноша! шы 
причиною, что сЪ чесшнымЪ чело- 
в$комЪ поступлено, какЪ сЪ под- 
лымЪ преступникомЪ. .... Ви- 
дишШЪ ли шы шеперь ужасныя 
1 сл$д- 


. 
ТИ ИТОГ реибчтчечецииязоприт = 


дл = —® 7 ^^ 


> 
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слфдешв!я шой  продерзостши , 
которая сдФфлалась всеобщею , и 
ошЪ которой вЪ швои л$тма не 
можно предвидфшь всЪхЪ 6$4- 
ствтй © Когда шы хочешь, чтобЪ 
_я забылЪ эмпо, шо разсказывай 
всфмЬ. .... СамБ разсказывай’ 
о - 
ЧтобЪ примфрЪ швой и грызенуя. 
совесши заставили шрепешашь и 
удержали бы всБхХЪ ш$хХЪ, кото- 
рые могушЪ покуситься на по-_ 
добную безразеудносшь;, ...,. 
а шы ГерманЪ ! шы былЪ столько 
слабЪ. е— 
Гер Жан, с слезами, 
Я самЪ не понимаю. ... 


Сирванъ. 

‚Я не сумнфваюсь вЪ швоей чест- 
несши. .... Вижу швое раская» 
не и считаю его чиспюсердеч- 
нымЪ .... шы самЪ себ ска- 
жешЪ все, чтобЪ я могЪ сказать 


тщебф. 
Гер*. 


А ОР ЗИ 


(а) 


Ге рманъ, обнимая ко- 
дени г. Сирвана. 


МилосердТе ваше умножаешЬ мое 

сокрушен{е. | 
СирванъЪ. 

_Всшанше, я васЪ прощаю! (Валё- 
вилю) ЯЭтошЪ урокЪ ужасенЪъ .. 
... не забудь его. | 

Вальбиль. 

АхЬ родитель мой! ахЪ Де- 
зормЬ стыдЬ мой и раскаянте ни 
СЪ чемЪ сравнишься не могушЪ 3 
я цфлой вБкЪ буду сокрушаться, 
чито навлекБ подозо$нте на шакого 
челов$ка ‚ кошораго я всегда по- 
читалЪъ. .. 
Дезориъ. 

Сему шо ‘самому проступку, въ. 
которомЪ вы себя упрекаеше сЪ 
шакимВ прискорбтемЪ я должень 
благополучемЪ моимЪ....... 
ЧрезЪ мего снискалЪ я себ отца 
и Клементину ... . предадимЪ 
ана минувиИя злоключентя , 

Г 2 МИБ 
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мн$ кажется, что это былЪ 
одинЪ шолько сон. 


СирванъЪ, г. франвалю, 


указывая на Дезорма» 


Любезной другЬ, я возвращаю 
пеб$ твоего сына. 

Франваль отец. 

Колико предЬ нимЪ я виновенЪ ! 


... . ничемЪъ не могу загладишь 
моей несправедливости. 


Сирванъ, дезорму. 

"Ты много прешерп$лЪ ошЪ меня, 

любезной другЪ.... можеть ли. 

Клеменшина заставить тебя 
забышпь мою жестокость ‹ 


Дезормъ. 
АХЪ ‚, сударь ! 


'СирванЪ, —Ффознвалю 
опишу. 

Вы на это согласитесь. .. -* 
< Франвалю сыну ) Я надфюсь ‚ Что 
и вы не примише себф за обиду. 

... МН 
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.... Мыф не св$домо было о 


любви ихЪ, вы будише столько 
великодушны. .... 


франваль ошез. 


ОнЪ знаецт?Ь чемЪ обязанЬ сво». 


ему брату. 


 франваль сы, 
Не брату, а другу своему .. 
да присоединится чуветвованТе дру- 
жесшва КЪ природф. Любезный 
брат?Ъ ! наслаждайся шоль благо- 
пр:обретеннымЪ побою — сча- 
спиемЬ. Любише во мн$, суда- 
рыня , друга вашего супруга. Я 
сколько можно стараться буду 
заслуживашь ваше уваженте къ 
себ$ и его любовь. Будыпе  сча- 
сшливы ‚ благополучте мое при- 
соединено кр вашему. 


Дезор м5. 


Любезной брашЪ ....- слезы. 


‚мои шеб$ за меня ошвфчаютЪ. 


(СирванЪ соединяет Дезорма сЪ Клемеи- 
пинок. ) 


Е; лемене 


петиекеиЧИ Карр 
. 
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‘Клементина. 
АХЬ ДезормЪ! 
ДезормЪ. 


АХЪ ! Клементина ‚ какЪ пере- 
м$нилась наша участь! По исшин= 
н$ а торжесшвую. 


1 


Сирванф. 


ЯЭтошЪ день, любезныя мои’ 48-1. 
ти, быль ужасенЪ. .... Да 
премфнишся онЪ на радостную 
жизнь. ‹... Вы меня ие поки“ 
непе..... Мы будемЪ жить 
вмёстЪ. .,. Я постараюсь заглае _ 
дить. ..,.. ТакЪ ‚, любовь моя 
кЪ вамЪ все т у васЪ 
ВЪ забвенте. 


КОНЕЦ, 


ГПБ Русский фонд Е 
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